
 Denominazione Description Denomination Beschreibung Designacion

  1815 Kit anelli appoggio Support rings kit Kit bagues d’ appui Unterstützungs ringsatz Kit anillo soporte
  1816 Kit anelli appoggio Support rings kit Kit bagues d’ appui Unterstützungs ringsatz Kit anillo soporte
  1826 Kit anelli appoggio Support rings kit Kit bagues d’ appui Unterstützungs ringsatz Kit anillo soporte
  1828 Kit valvole Valves kit Kit clapets Ventilsatz Kit valvula
  1829 Kit anelli appoggio Support rings kit Kit bagues d’ appui Unterstützungs ringsatz Kit anillo soporte
  1830 Kit OR O-Rings kit Kit bagues O-Ringssatz Kit anillo
  1849 Kit pistoni Pistons kit Kit pistons Kolbensatz Kit pistónes
  1853 Kit tenute acqua Water seals kit Kit garnitures eau Wasserdichtungssatz Kit junta agua
  1855 Kit tenute olio Oil seals kit Kit garnitures huile Öldichtungssatz Kit junta aceite
  1856 Kit tenute olio Oil seals kit Kit garnitures huile Öldichtungssatz Kit junta aceite
  1857 Kit tenute acqua Water seals kit Kit garnitures eau Wasserdichtungssatz Kit junta agua
  1860 Kit tenute olio Oil seals kit Kit garnitures huile Öldichtungssatz Kit junta aceite
  1864 Kit valvole Valves kit Kit clapets Ventilsatz Kit valvula
  1865 Kit tenute olio Oil seals kit Kit garnitures huile Öldichtungssatz Kit junta aceite
  1866 Kit tenute acqua Water seals kit Kit garnitures eau Wasserdichtungssatz Kit junta agua
  1872 Kit tenute olio Oil seals kit Kit garnitures huile Öldichtungssatz Kit junta aceite
  1874 Kit tenute acqua Water seals kit Kit garnitures eau Wasserdichtungssatz Kit junta agua
  1876 Kit tenute olio Oil seals kit Kit garnitures huile Öldichtungssatz Kit junta aceite
  1880 Kit valvole Valves kit Kit clapets Ventilsatz Kit valvula
  1887 Kit tenute acqua Water seals kit Kit garnitures eau Wasserdichtungssatz Kit junta agua
  1888 Kit tenute acqua Water seals kit Kit garnitures eau Wasserdichtungssatz Kit junta agua
  1891 Kit pistoni Pistons kit Kit pistons Kolbensatz Kit pistónes
  2040 Kit OR O-Rings kit Kit bagues O-Ringssatz Kit anillo
  2123 Testa pompa + OR Pump head Tête pompe Pumpenkopf Cabezal bomba
  2148 Kit pistoni Pistons kit Kit pistons Kolbensatz Kit pistónes
  2149 Kit tenute acqua Water seals kit Kit garnitures eau Wasserdichtungssatz Kit junta agua
  2150 Kit anelli appoggio Support rings kit Kit bagues d’ appui Unterstützungs ringsatz Kit anillo soporte
  2154 Kit pistoni Pistons kit Kit pistons Kolbensatz Kit pistónes
  2155 Kit tenute olio Oil seals kit Kit garnitures huile Öldichtungssatz Kit junta aceite
  2156 Kit tenute acqua Water seals kit Kit garnitures eau Wasserdichtungssatz Kit junta agua
  2157 Kit OR O-Rings kit Kit bagues O-Ringssatz Kit anillo
  2162 Kit valvole Valves kit Kit clapets Ventilsatz Kit valvula
  2163 Kit pistoni Pistons kit Kit pistons Kolbensatz Kit pistónes
  2164 Kit tenute acqua Water seals kit Kit garnitures eau Wasserdichtungssatz Kit junta agua
  2165 Kit guida pistoni Pistons guide kit Kit guide pistons Kolbenführungssatz Kit guia pistón
  2167 Kit tenute acqua Water seals kit Kit garnitures eau Wasserdichtungssatz Kit junta agua
  2169 Kit tenute olio Oil seals kit Kit garnitures huile Öldichtungssatz Kit junta aceite
  2170 Kit OR O-Rings kit Kit bagues O-Ringssatz Kit anillo
  2182 Kit tenute olio Oil seals kit Kit garnitures huile Öldichtungssatz Kit junta aceite
  2186 Kit valvole Valves kit Kit clapets Ventilsatz Kit valvula
  2187 Kit pistoni Pistons kit Kit pistons Kolbensatz Kit pistónes
  2188 Kit tenute olio Oil seals kit Kit garnitures huile Öldichtungssatz Kit junta aceite
  2189 Kit tenute acqua Water seals kit Kit garnitures eau Wasserdichtungssatz Kit junta agua
  2190 Kit OR O-Rings kit Kit bagues O-Ringssatz Kit anillo
  2191 Kit anelli appoggio Support rings kit Kit bagues d’ appui Unterstützungs ringsatz Kit anillo soporte
  2193 Kit OR O-Rings kit Kit bagues O-Ringssatz Kit anillo
  2233 Kit valvole Valves kit Kit clapets Ventilsatz Kit valvula
  2234 Kit pistoni Pistons kit Kit pistons Kolbensatz Kit pistónes
  2235 Kit tenute acqua Water seals kit Kit garnitures eau Wasserdichtungssatz Kit junta agua
  2236 Kit tenute olio Oil seals kit Kit garnitures huile Öldichtungssatz Kit junta aceite
  2237 Kit OR O-Rings kit Kit bagues O-Ringssatz Kit anillo
  2500 Kit pistoni Pistons kit Kit pistons Kolbensatz Kit pistónes
  2502 Kit tenute acqua Water seals kit Kit garnitures eau Wasserdichtungssatz Kit junta agua
  2505 Kit OR O-Rings kit Kit bagues O-Ringssatz Kit anillo
  2507 Kit guida pistoni Pistons guide kit Kit guide pistons Kolbenführungssatz Kit guia pistón
  2513 Kit pistoni Pistons kit Kit pistons Kolbensatz Kit pistónes
  2514 Kit valvole Valves kit Kit clapets Ventilsatz Kit valvula
  2515 Kit pistoni Pistons kit Kit pistons Kolbensatz Kit pistónes
  2516 Kit tenute acqua Water seals kit Kit garnitures eau Wasserdichtungssatz Kit junta agua
  2520 Kit tenute acqua Water seals kit Kit garnitures eau Wasserdichtungssatz Kit junta agua
  2525 Kit tenute olio Oil seals kit Kit garnitures huile Öldichtungssatz Kit junta aceite
  2526 Kit pistoni Pistons kit Kit pistons Kolbensatz Kit pistónes
  2527 Kit tenute acqua Water seals kit Kit garnitures eau Wasserdichtungssatz Kit junta agua
  2528 Kit tenute olio Oil seals kit Kit garnitures huile Öldichtungssatz Kit junta aceite
  2529 Kit tenute olio Oil seals kit Kit garnitures huile Öldichtungssatz Kit junta aceite
  2538 Kit OR O-Rings kit Kit bagues O-Ringssatz Kit anillo
  2571 Kit tenute olio Oil seals kit Kit garnitures huile Öldichtungssatz Kit junta aceite
  2577 Kit valvole Valves kit Kit clapets Ventilsatz Kit valvula
  2581 Kit valvole Valves kit Kit clapets Ventilsatz Kit valvula
  2582 Kit tenute acqua Water seals kit Kit garnitures eau Wasserdichtungssatz Kit junta agua
  2591 Kit tenute olio Oil seals kit Kit garnitures huile Öldichtungssatz Kit junta aceite
  2592 Kit tenute olio Oil seals kit Kit garnitures huile Öldichtungssatz Kit junta aceite
  2593 Kit pistoni Pistons kit Kit pistons Kolbensatz Kit pistónes
  2605 Raccordo aspirazione Suction fitting Fixation aspiration Ansaugansatz Conexión aspiración
  2610 Kit OR O-Rings kit Kit bagues O-Ringssatz Kit anillo
  2611 Kit OR O-Rings kit Kit bagues O-Ringssatz Kit anillo
  2623 Kit pistoni Pistons kit Kit pistons Kolbensatz Kit pistónes
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  2624 Kit tenute acqua Water seals kit Kit garnitures eau Wasserdichtungssatz Kit junta agua
  2628 Kit pistoni Pistons kit Kit pistons Kolbensatz Kit pistónes
  2629 Kit pistoni Pistons kit Kit pistons Kolbensatz Kit pistónes
  2631 Kit valvole Valves kit Kit clapets Ventilsatz Kit valvula
  2644 Kit tenute acqua Water seals kit Kit garnitures eau Wasserdichtungssatz Kit junta agua
  2650 Kit pistoni Pistons kit Kit pistons Kolbensatz Kit pistónes
  2687 Kit tenute acqua Water seals kit Kit garnitures eau Wasserdichtungssatz Kit junta agua
  2715 Kit OR O-Rings kit Kit bagues O-Ringssatz Kit anillo
  2734 Kit pistoni Pistons kit Kit pistons Kolbensatz Kit pistónes
  2739 Kit pistoni Pistons kit Kit pistons Kolbensatz Kit pistónes
  2740 Kit anelli appoggio Support rings kit Kit bagues d’ appui Unterstützungs ringsatz Kit anillo soporte
  2741 Kit tenute acqua Water seals kit Kit garnitures eau Wasserdichtungssatz Kit junta agua
  2745 Kit anelli appoggio Support rings kit Kit bagues d’ appui Unterstützungs ringsatz Kit anillo soporte
  2746 Kit pistoni Pistons kit Kit pistons Kolbensatz Kit pistónes
  2747 Kit tenute acqua Water seals kit Kit garnitures eau Wasserdichtungssatz Kit junta agua
  2757 Kit pistoni Pistons kit Kit pistons Kolbensatz Kit pistónes
  2758 Kit pistoni Pistons kit Kit pistons Kolbensatz Kit pistónes
  2759 Kit pistoni Pistons kit Kit pistons Kolbensatz Kit pistónes
  2767 Kit OR O-Rings kit Kit bagues O-Ringssatz Kit anillo
  2780 Kit valvole Valves kit Kit clapets Ventilsatz Kit valvula
  2781 Kit tenute olio Oil seals kit Kit garnitures huile Öldichtungssatz Kit junta aceite
  2782 Kit tenute acqua Water seals kit Kit garnitures eau Wasserdichtungssatz Kit junta agua
  2783 Kit tenute acqua Water seals kit Kit garnitures eau Wasserdichtungssatz Kit junta agua
  2784 Kit guida pistoni Pistons guide kit Kit guide pistons Kolbenführungssatz Kit guia pistón
  2785 Kit guida pistoni Pistons guide kit Kit guide pistons Kolbenführungssatz Kit guia pistón
  2786 Kit tenute olio Oil seals kit Kit garnitures huile Öldichtungssatz Kit junta aceite
  2787 Kit tenute olio Oil seals kit Kit garnitures huile Öldichtungssatz Kit junta aceite
  2791 Kit tenute acqua Water seals kit Kit garnitures eau Wasserdichtungssatz Kit junta agua
  2793 Kit tenute olio Oil seals kit Kit garnitures huile Öldichtungssatz Kit junta aceite
  2796 Kit pistoni Pistons kit Kit pistons Kolbensatz Kit pistónes
  2797 Kit tenute olio Oil seals kit Kit garnitures huile Öldichtungssatz Kit junta aceite
  2798 Kit tenute acqua Water seals kit Kit garnitures eau Wasserdichtungssatz Kit junta agua
  2799 Kit OR O-Rings kit Kit bagues O-Ringssatz Kit anillo
  2800 Kit tenute acqua Water seals kit Kit garnitures eau Wasserdichtungssatz Kit junta agua
  2812 Kit OR O-Rings kit Kit bagues O-Ringssatz Kit anillo
  2864 Kit valvole Valves kit Kit clapets Ventilsatz Kit valvula
  2869 Kit valvole Valves kit Kit clapets Ventilsatz Kit valvula
  2871 Kit valvole Valves kit Kit clapets Ventilsatz Kit valvula
  2872 Kit pistoni Pistons kit Kit pistons Kolbensatz Kit pistónes
  2873 Kit tenute olio Oil seals kit Kit garnitures huile Öldichtungssatz Kit junta aceite
  2874 Kit tenute acqua Water seals kit Kit garnitures eau Wasserdichtungssatz Kit junta agua
  2876 Kit OR O-Rings kit Kit bagues O-Ringssatz Kit anillo
  3223 Manometro 10-160 bar Pressure gauge Manomètre Manometer  Manómetro
  3225 Manometro Ø 40 mm Pressure gauge Manomètre Manometer  Manómetro
  3226 Manometro 10-160 bar Pressure gauge Manomètre Manometer  Manómetro
  4081 Motore elettrico Electirc motor Moteur électrique Elektromotor Motor eléctrico
  4122 Motore  Electirc motor Moteur électrique Elektromotor Motor eléctrico
  4123 Motore  Electirc motor Moteur électrique Elektromotor Motor eléctrico
  4124 Motore elettrico Electirc motor Moteur électrique Elektromotor Motor eléctrico
  4154 Motore Electirc motor Moteur électrique Elektromotor Motor eléctrico
  4155 Motore Electirc motor Moteur électrique Elektromotor Motor eléctrico
  4182 Motore Electirc motor Moteur électrique Elektromotor Motor eléctrico
  4185 Motore Electirc motor Moteur électrique Elektromotor Motor eléctrico
  4188 Motore Electirc motor Moteur électrique Elektromotor Motor eléctrico
  4192 Motore Electirc motor Moteur électrique Elektromotor Motor eléctrico
  4193 Motore Electirc motor Moteur électrique Elektromotor Motor eléctrico
  4225 Motore  Electirc motor Moteur électrique Elektromotor Motor eléctrico
  4317 Motore Electirc motor Moteur électrique Elektromotor Motor eléctrico
  4331 Motore Electirc motor Moteur électrique Elektromotor Motor eléctrico
  4336 Motore Electirc motor Moteur électrique Elektromotor Motor eléctrico
  4354 Motore Electirc motor Moteur électrique Elektromotor Motor eléctrico
  4390 Motore  Electirc motor Moteur électrique Elektromotor Motor eléctrico
  4391 Motore  Electirc motor Moteur électrique Elektromotor Motor eléctrico
  4392 Motore  Electirc motor Moteur électrique Elektromotor Motor eléctrico
  4393 Motore elettrico Electirc motor Moteur électrique Elektromotor Motor eléctrico
  4394 Motore elettrico Electirc motor Moteur électrique Elektromotor Motor eléctrico
  4512 Mot. elettrico Electirc motor Moteur électrique Elektromotor Motor eléctrico
  4618 Motore elettrico Electirc motor Moteur électrique Elektromotor Motor eléctrico
  4627 Motore Electirc motor Moteur électrique Elektromotor Motor eléctrico
  4628 Motore Electirc motor Moteur électrique Elektromotor Motor eléctrico
  4632 Motore elettrico Electirc motor Moteur électrique Elektromotor Motor eléctrico
  4633 Motore elettrico Electirc motor Moteur électrique Elektromotor Motor eléctrico
  4634 Motore elettrico Electirc motor Moteur électrique Elektromotor Motor eléctrico
  4737 Mot. elettrico Electirc motor Moteur électrique Elektromotor Motor eléctrico
  4755 Albero eccentrico Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  4767 Albero eccentrico Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  4817 Mot. elettrico Electirc motor Moteur électrique Elektromotor Motor eléctrico



 Denominazione Description Denomination Beschreibung Designacion

  4821 Mot. elettrico Electirc motor Moteur électrique Elektromotor Motor eléctrico
  4822 Motore elettrico Electirc motor Moteur électrique Elektromotor Motor eléctrico
  4873 Motore Electirc motor Moteur électrique Elektromotor Motor eléctrico
  4896 Motore Electirc motor Moteur électrique Elektromotor Motor eléctrico
  4899 Mot. elettrico Electirc motor Moteur électrique Elektromotor Motor eléctrico
  4929 Motore Electirc motor Moteur électrique Elektromotor Motor eléctrico
  4932 Mot. elettrico Electirc motor Moteur électrique Elektromotor Motor eléctrico
  4933 Motore Electirc motor Moteur électrique Elektromotor Motor eléctrico
  4967 Motore Electirc motor Moteur électrique Elektromotor Motor eléctrico
  4980 Mot. elettrico Electirc motor Moteur électrique Elektromotor Motor eléctrico
  40031 Manometro Ø 40 mm Pressure gauge Manomètre Manometer  Manómetro
  40126 Raccordo aspirazione Suction fitting Fixation aspiration Ansaugansatz Conexión aspiración
  42120 Kit guida pistoni Pistons guide kit Kit guide pistons Kolbenführungssatz Kit guia pistón
  42122 Kit tenute acqua Water seals kit Kit garnitures eau Wasserdichtungssatz Kit junta agua
  42123 Kit valvole Valves kit Kit clapets Ventilsatz Kit valvula
  42124 Kit tenute olio Oil seals kit Kit garnitures huile Öldichtungssatz Kit junta aceite
  44026 Motore Electirc motor Moteur électrique Elektromotor Motor eléctrico
  44037 Motore elettrico Electirc motor Moteur électrique Elektromotor Motor eléctrico
  44060 Mot. elettrico Electirc motor Moteur électrique Elektromotor Motor eléctrico
  44068 Motore elettrico Electirc motor Moteur électrique Elektromotor Motor eléctrico
  100410 OR Ø 34,6x2,62 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  111120 Seeger Øi 47 Circlip Seeger Seeger-Ring  Seeger
  160671 Vite TCEI M 10x25 Screw Vis Schraube  Tornillo
  161050 Anello seeger Øi 72 Circlip Seeger Seeger-Ring  Seeger
  161060 Cuscinetto Bearing Palier Lager Cojinete
  180030 Vite TCEI M 8x20 Screw Vis Schraube  Tornillo
  180101 OR Ø 17,5x2 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  180102 OR Ø 17,5x2  O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  180340 Anello tenuta Seal Bague d’étanchéité Dichtungsring Anillo retención
  180370 Vite TE M 8x25 Screw Vis Schraube  Tornillo
  180400 Cuscinetto Bearing Palier Lager Cojinete
  180430 Vite TE M 8x20 Screw Vis Schraube  Tornillo
  180432 Vite TE M 8x20 Screw Vis Schraube  Tornillo
  200231 Rosetta Washer Rondelle Unterlegscheibe Arandela
  320240 Seeger Øe 40 Circlip Seeger Seeger-Ring  Seeger
  320350 Vite TE M 6x12 Screw Vis Schraube  Tornillo
  320360 Vite TCEI M 8x22 Screw Vis Schraube  Tornillo
  380244 Dado M 8 Nut Ecrou Schraubenmutter  Tuerca
  380410 Vite TCEI M 8x40 Screw Vis Schraube  Tornillo
  390060 OR Ø 20,63x2,62 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  390080 OR ø 11,91x2,62 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  390180 OR Ø 18,72x2,62 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  390311 Rondella Øi 8,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe Arandela
  390341 OR Ø 5x2 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  390430 Vite TE M 6x25 Screw Vis Schraube  Tornillo
  390450 Vite TE M 8x30 Screw Vis Schraube  Tornillo
  391000 OR Ø 9,13x2,62 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  392840 Grano M 6x16 Grub screw Vis sans tête Korn  Espiga
  394280 OR Ø 12,42x1,78 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  394650 Vite TCEI M 8x25 Screw Vis Schraube  Tornillo
  395270 Vite TCB M 3x8 Screw Vis Schraube  Tornillo
  395370 Grower 3x5,5x0,9 Grower Grower Grower  Grower
  480440 OR Ø 17,13x2,62 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  480480 OR Ø 4,48x1,78 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  480482 OR Ø 4,48x1,78 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  480560 OR Ø 6,75x1,78 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  480671 Anello tenuta Seal Bague d’étanchéité Dichtungsring Anillo retención
  480890 Seeger Øe 17 Circlip Seeger Seeger-Ring  Seeger
  540290 Vite TCEI M 8x25  Screw Vis Schraube  Tornillo
  550350 OR ø 23,81x2,62 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  550351 OR ø 23,81x2,62 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  550450 Girello 3/4”G Ring nut Rondelle gaz Ringmutter Gas Girador gas
  550530 OR Ø 23,81x2,62 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  550551 Portagomma Ø 12 Hose tail Porte-tuyaux Schlauchanschluss Porta-goma
  600180 OR Ø 7,66x1,78 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  620301 Tappo 1/8” G conico Plug Bouchon Verschluss Tapón
  620440 Vite Screw Vis Schraube  Tornillo
  620610 Vite TCEI M 8x30 Screw Vis Schraube  Tornillo
  621170 Anello tenuta Seal Bague d’étanchéité Dichtungsring Anillo retención
  621710 Vite TE 5/16”  Screw Vis Schraube  Tornillo
  640030 OR Ø 60x2,62 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  640070 OR Ø 13,95x2,62 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  650250 Linguetta Key Languette Splint  Lengüeta
  650530 Rosetta Washer Rondelle Unterlegscheibe Arandela
  650610 Vite TE 3/8” Screw Vis Schraube  Tornillo
  650920 OR Ø 53,65x2,62 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  651000 Vite TCEI 5/16” Screw Vis Schraube  Tornillo
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  660170 OR Ø 31,42x2,62 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  660190 OR Ø 6,07x1,78 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  680210 Vite TCEI M 10x50 Screw Vis Schraube  Tornillo
  680350 Vite TCEI M 8x30 Screw Vis Schraube  Tornillo
  680560 Vite TCEI M 6x16 Screw Vis Schraube  Tornillo
  680570 Vite TCEI M 6x60 Screw Vis Schraube  Tornillo
  680700 Vite TCEI M 6x20 Screw Vis Schraube  Tornillo
  720030 OR Ø 22,22x2,62 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  740260 Manometro Pressure gauge Manomètre Manometer  Manómetro
  740290 OR Ø 14x1,78 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  740291 OR Ø 14x1,78  O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  740450 Vite TE M 6x18 Screw Vis Schraube  Tornillo
  770090 OR Ø 5,28x1,78 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  770130 OR Ø 20,35x1,78 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  770140 OR Ø 11,11x1,78 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  770260 OR Ø 23,52x1,78 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  770261 OR Ø 23,52x1,78 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  770570 OR Ø 18,77x1,78 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  770590 OR Ø 21,95x1,78 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  780050 OR Ø 28,25x1,78 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  780060 Vite TCEI M 6x25 Screw Vis Schraube  Tornillo
  780230 Rondella Tenuta Washer Rondelle Unterlegscheibe Arandela
  780330 Vite TCEI M 6x20 Screw Vis Schraube  Tornillo
  800220 Vite TCEI M 8x40 Screw Vis Schraube  Tornillo
  800560 OR Ø 8,73x1,78 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  801080 Vite TCEI M 6x50 Screw Vis Schraube  Tornillo
  802190 Vite TE M 6x12 Screw Vis Schraube  Tornillo
  820150 Vite TCEI M 8x70 Screw Vis Schraube  Tornillo
  820361 Tappo 1/2” G Plug Bouchon Verschluss Tapón
  820440 Grano M 6 Grub screw Vis sans tête Korn  Espiga
  820490 OR ø 34,65x1,78 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  820491 OR ø 34,65x1,78 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  820510 OR Ø 10,82x1,78 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  820520 OR O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  820630 Guarnizione Gasket Joint Dichtung Guarnición
  820631 Guarnizione Gasket Joint Dichtung Guarnición
  820680 Anello tenuta Seal Bague d’étanchéité Dichtungsring Anillo retención
  840020 Anello tenuta  Seal Bague d’étanchéité Dichtungsring Anillo retención
  840280 Guarnizione Gasket Joint Dichtung Guarnición
  840290 Guarnizione Gasket Joint Dichtung Guarnición
  840300 Anello appoggio Support ring Bague d’appui Auflagering Anillo soporte
  840320 Anello appoggio Support ring Bague d’appui Auflagering Anillo soporte
  840330 Guarnizione Gasket Joint Dichtung Guarnición
  840331 Guarnizione Gasket Joint Dichtung Guarnición
  840340 Guarnizione Gasket Joint Dichtung Guarnición
  840341 Guarnizione Gasket Joint Dichtung Guarnición
  840370 Cuscinetto Bearing Palier Lager Cojinete
  850260 Vite TCEI M 10x90 Screw Vis Schraube  Tornillo
  850370 Vite TCEI M 8x16 Screw Vis Schraube  Tornillo
  850670 Vite TCEI M 6x35 Screw Vis Schraube  Tornillo
  850840 OR Ø 62x2 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  850850 Vite TCEI M 6x30 Screw Vis Schraube  Tornillo
  851100 Grano M 5x5 Grub screw Vis sans tête Korn  Espiga
  880111 Linguetta 5x5x28 Key Languette Splint  Lengüeta
  880130 Tappo olio Oil plug Bouchon Verschluss Tapón
  880270 OR Ø 17,17x1,78 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  880280 Vite TCEI M 6x18 Screw Vis Schraube  Tornillo
  880320 Guarnizione Gasket Joint Dichtung Guarnición
  880321 Guarnizione Gasket Joint Dichtung Guarnición
  880330 Guarnizione Gasket Joint Dichtung Guarnición
  880331 Guarnizione Gasket Joint Dichtung Guarnición
  880531 Tappo Plug Bouchon Verschluss Tapón
  880581 Tappo Plug Bouchon Verschluss Tapón
  880830 OR Ø 15,54x2,62 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  880831 OR Ø 15,54x2,62 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  880833 OR Ø 15,54x2,62 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  880840 OR Ø 9,25x1,78 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  881090 Linguetta Key Languette Splint  Lengüeta
  881470 Vite TCEI M 6x45 Screw Vis Schraube  Tornillo
  881940 Vite TCEI M 8x25 Screw Vis Schraube  Tornillo
  889052 Valvola completa Complete valve Valve complète Kompl. Ventil Válvula completa
  960090 Tappo Plug Bouchon Verschluss Tapón
  960110 Anello appoggio Support ring Bague d’appui Auflagering Anillo soporte
  960160 OR Ø 17,86x2,62 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  960161 OR Ø 17,86x2,62 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  960460 Disco separatore Spacer Disque séparateur Abscheiderscheibe Disco separador
  960770 Linguetta Key Languette Splint  Lengüeta
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  960850 Tappo Inox Plug Bouchon Verschluss Tapón
  960870 Tappo 1/2”G Plug Bouchon Verschluss Tapón
  961240 OR Ø 31,47x1,78 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  961241 OR Ø 31,47x1,78 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  961770 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstück Separador
  961781 Cuscinetto Bearing Palier Lager Cojinete
  961790 Seeger Øi 68 Circlip Seeger Seeger-Ring  Seeger
  961800 Anello tenuta Seal Bague d’étanchéité Dichtungsring Anillo retención
  961900 Vite TE 3/8” Screw Vis Schraube  Tornillo
  962000 Rosetta Ø 8,1 Washer Rondelle Unterlegscheibe Arandela
  962010 Dado M 8 Nut Ecrou Schraubenmutter  Tuerca
  1020020 Tappo By-pass Plug Bouchon Verschluss Tapón
  1020031 Centraggio pistoncino Piston guide Guide piston Kolbenführung Guía pistón
  1020040 Pistoncino Piston Piston Kolben Pistón
  1020061 Sede valvola Valve seat Logement valve Steuerventilsitz Alojamiento válvula
  1020070 Piattello compr. molla Plate Plateau Federteller Platillo
  1020080 Vite di regolazione Screw Vis Schraube  Tornillo
  1020110 Molla Spring Ressort Feder Resorte
  1020120 Cappuccio Cover Chapeau de fermeture Verschlusskappe Cápsula de cierre
  1020190 Anello antiestrusione Back-up ring Bague anti-extrusion Anti-Auswurfring Anillo antiextrusión
  1020200 Anello antiestrusione Back-up ring Bague anti-extrusion Anti-Auswurfring Anillo antiextrusión
  1020290 Tappo By-pass Plug Bouchon Verschluss Tapón
  1040060 OR Ø 72,69x2,62 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  1040710 OR Ø 56x2 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  1060120 Dado M 6 Nut Ecrou Schraubenmutter  Tuerca
  1080041 Pistone superiore Upper piston Piston supérieur oberer Kolben Pistón superior
  1080070 Spina Pin Fiche Stecker  Clavija
  1080091 Molla Spring Ressort Feder Resorte
  1080121 Sede by-pass By-pass seat Logement by-pass Bypass-Sitz Alojamiento by-pass
  1080190 OR Ø 2,90x1,78 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  1080250 OR Ø 7,66x1,78 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  1080331 Manopola Knob Poignée Drehknopf Manilla
  1080340 Guida molla Spring guide Guide ressort Federführung Guía resorte
  1080350 Ghiera Ring nut Embout Nutmutter Ambrazadera
  1080360 Grano M 3x4 Grub screw Vis sans tête Korn  Espiga
  1080390 Controdado 3/8” G Nut Ecrou Schraubenmutter  Tuerca
  1080401 Anello antiest. Back-up ring Bague anti-extrusion Anti-Auswurfring Anillo antiextrusión
  1080540 Pistone superiore Upper piston Piston supérieur oberer Kolben Pistón superior
  1080550 Anello antiestrusione Back-up ring Bague anti-extrusion Anti-Auswurfring Anillo antiextrusión
  1080610 Piattello molla Spring plate Plateau ressort Federteller  Platillo resorte
  1080640 Anello antiestrusione Back-up ring Bague anti-extrusion Anti-Auswurfring Anillo antiextrusión
  1080660 Spina Pin Fiche Stecker  Clavija
  1080831 Niples by-pass By-pass adaptor Prise by-pass Bypass-Anschluss stück Niples by-pass
  1123580 OR Ø 12,42x1,78 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  1140160 Disco separatore Spacer Disque séparateur Abscheiderscheibe Disco separador
  1140190 Pistone Piston Piston Kolben Pistón
  1140280 Guida pist. ant. Front piston guide Guide piston anterieure Vordere Kolbenführung Guía pistón anterior
  1140300 Tappo 3/4” G Plug Bouchon Verschluss Tapón
  1140370 Tappo olio + OR Oil plug Bouchon Verschluss Tapón
  1140380 Anello tenuta Seal Bague d’étanchéité Dichtungsring Anillo retención
  1140410 Cuscinetto Bearing Palier Lager Cojinete
  1140450 OR Ø 20,24x2,62 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  1140451 OR ø 20,24x2,62 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  1140490 OR Ø 37,82x1,78 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  1180140 OR Ø 25,07x2,62 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  1200330 Girello  1/2” G Ring nut Rondelle gaz Ringmutter Gas Girador gas
  1200430 Vite TCEI M 6x16 Screw Vis Schraube  Tornillo
  1200690 OR Ø 15,6x1,78 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  1250270 Molla valvola Valve spring Ressort valve Ventilfeder Resorte válvula
  1250280 Sfera Ball Sphère inox Inox-Kugel Bola inox.
  1260010 Corpo pompa Pump housing Corps pompe Hauptteil Pumpe Cuerpo bomba
  1260011 Corpo pompa Pump housing Corps pompe Hauptteil Pumpe Cuerpo bomba
  1260012 Corpo pompa Pump housing Corps pompe Hauptteil Pumpe Cuerpo bomba
  1260021 Testa pompa  Pump head Tête pompe Pumpenkopf Cabezal bomba
  1260040 Guarnizione  Gasket Joint Dichtung Guarnición
  1260050 Boccola a rullini Roller bushing Bague à rouleaux Rollenachslager Casquillo de rodillos
  1260060 Biella alluminio Alluminium con rod Bielle aluminium Aluminium-Pleuelstange Biela aluminio
  1260070 Pistone di guida Guiding piston Piston de guidage Führungskolben Pistón de guía
  1260080 Spinotto Piston pin Fiche Kolbenbolzen Clavija
  1260091 Disco separatore Spacer Disque séparateur Abscheiderscheibe Disco separador
  1260100 Rondella 8x13x0,50 Washer Rondelle Unterlegscheibe Arandela
  1260110 Dado M 8 Nut Ecrou Schraubenmutter  Tuerca
  1260120 Pistone Piston Piston Kolben Pistón
  1260130 Guarnizione Gasket Joint Dichtung Guarnición
  1260131 Guarnizione Gasket Joint Dichtung Guarnición
  1260140 Anello appoggio Support ring Bague d’appui Auflagering Anillo soporte
  1260141 Anello appoggio Support ring Bague d’appui Auflagering Anillo soporte



 Denominazione Description Denomination Beschreibung Designacion

  1260151 Guida pistone Piston guide Guide piston Kolbenführung Guía pistón
  1260161 Tappo con foro 1/8” Plug Bouchon Verschluss Tapón
  1260162 Tappo valvola Plug valve Bouchon valve Ventilverschluss Tapón válvula
  1260170 Albero eccentrico Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1260180 Albero eccentrico Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1260190 Albero eccentrico Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1260200 Albero eccentrico Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1260210 Pistone Piston Piston Kolben Pistón
  1260220 Guarnizione Gasket Joint Dichtung Guarnición
  1260221 Guarnizione Gasket Joint Dichtung Guarnición
  1260300 Ventola Fan Ventilateur Ventilator Ventilador
  1260340 Scatola interruttore Switch box Boîte interrupteur Schalterkasten Caja interruptor
  1260360 Colonnetta Stud bold Colonette Scraubbolzen Aspárrago
  1260400 Guarnizione Gasket Joint Dichtung Guarnición
  1260420 OR Ø 26,70x1,78 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  1260430 Anello elastico Snap ring Circlip Gummiring Anillo elástico
  1260440 Guarnizione Gasket Joint Dichtung Guarnición
  1260441 Guarnizione Gasket Joint Dichtung Guarnición
  1260450 Guarnizione Gasket Joint Dichtung Guarnición
  1260460 Anello tenuta  Seal Bague d’étanchéité Dichtungsring Anillo retención
  1260470 Vite TE M 8x10 Screw Vis Schraube  Tornillo
  1260480 Tappo carico olio Plug Bouchon Verschluss Tapón
  1260520 Indice Index Index Zeiger Índice
  1260530 Cop. manometro Pressure gauge cap Couvercle manomètre Deckel Manometer Tapa manómetro
  1260531 Coperchio manometro Pressure gauge cap Couvercle manomètre Deckel Manometer Tapa manómetro
  1260540 Collettore aspirazione Inlet fitting Collecteur d’admission Ansaugkollektor  Colector aspiración
  1260560 Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe Arandela
  1260570 Rondella Øi 17,2 Washer Rondelle Unterlegscheibe Arandela
  1260660 Filtro asp. acqua Water suction filter Filtre aspiration eau Wasseransaugfilter Filtro asp. agua
  1260670 Raccordo detergente Detergent fitting Raccord détergent Verb.stck. Reinig.mittel Racor detergente
  1260701 Piattello Plate Plateau Federteller Platillo
  1260730 Guida pistone Piston guide Guide piston Kolbenführung Guía pistón
  1260740 OR Ø 10,77x2,62 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  1260750 Anello tenuta Seal Bague d’étanchéité Dichtungsring Anillo retención
  1260760 Vite TCEI M 5x20 Screw Vis Schraube  Tornillo
  1260770 Anello seeger Øe 25 Circlip Seeger Seeger-Ring  Seeger
  1260780 Vite TCEI M 5x25 Screw Vis Schraube  Tornillo
  1260790 Anello seeger Øi 52 Circlip Seeger Seeger-Ring  Seeger
  1260810 Vite TCTC M 4x10 Screw Vis Schraube  Tornillo
  1260820 OR Ø 1,78x1,78 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  1260830 Piede Base Pied Fuß Pie
  1260950 Cuscinetto Bearing Palier Lager Cojinete
  1260960 Scudo motore Motor shield Bouclier moteur Motorschutzschild  Escudo motor
  1260970 Anello tenuta v.ring Seal Bague d’étanchéité Dichtungsring Anillo retención
  1261210 Cavo con spina  Cable with plug Câble Kabel  Cable
  1261230 Interr. rotativo tripol. Bipolar-rotaty switch Interrup. rotatif à 3 pôles Zweipol-Drehschalter Interr. giratorio bipolar
  1261240 Interr. rotativo bipol. Bipolar-rotaty switch Interrup. rotatif à 3 pôles Zweipol-Drehschalter Interr. giratorio bipolar
  1261410 Scatola int. rotativo Switch box Boîte interrupteur Schalterkasten Caja interruptor
  1261551 Vite autof.ab 3,9x13 Screw Vis Schraube  Tornillo
  1261560 Vite autof. 3,9x16 Screw Vis Schraube  Tornillo
  1261570 Vite autof. 3,9x9,5 Screw Vis Schraube  Tornillo
  1261720 Morsettiera 6 stud terminal block Boite a bornes Klemmenbrett Mordazas
  1261760 Copriventola Fan cowling Protection ventilateur Ventilatorabdeckung Cubreventilador
  1261800 Cavo Cable Câble Kabel  Cable
  1262180 Interr. luminoso 12 A Luminous switch Interrupteur Schalter  Interruptor
  1262200 Guarnizione Gasket Joint Dichtung Guarnición
  1262220 Testa pompa Pump head Tête pompe Pumpenkopf Cabezal bomba
  1262224 Testa pompa  Pump head Tête pompe Pumpenkopf Cabezal bomba
  1262226 Testa pompa  Pump head Tête pompe Pumpenkopf Cabezal bomba
  1262380 Interr. luminoso 9 A Luminous switch Interrupteur Schalter  Interruptor
  1262400 Rosetta Washer Rondelle Unterlegscheibe Arandela
  1262940 Gabbia valvola Valve cage Cage valve Ventilkäfig Jaula válvula
  1263110 Interruttore 16A Switch Interrupteur Schalter Interruptor
  1263320 Interr. luminoso 20 A Luminous switch Interrupteur Schalter  Interruptor
  1263520 Condensatore 40µF Capacitor Condensateur Kondensator  Condensador
  1263530 Condensatore 45 µF Capacitor Condensateur Kondensator  Condensador
  1263550 Condensatore 80 µF Capacitor Condensateur Kondensator  Condensador
  1263640 Racc. mandata 3/8”G Fitting 3/8” G Raccord de refoulement Verb.stck. Druckseite Racor de envío
  1263780 Interr. luminoso 18 A Luminous switch Interrupteur Schalter  Interruptor
  1263790 Interruttore 14A Switch Interrupteur Schalter Interruptor
  1263890 Piede Base Pied Fuß Pie
  1264000 Anello interno Internal ring Bague interne Innenring Anillo interno
  1264010 Cuscinetto Bearing Palier Lager Cojinete
  1264060 Pistone manometro Press. gauge piston Piston manomètre Manometerkolben Piston manómetro
  1264070 Anello antiestrusione Back-up ring Bague anti-extrusion Anti-Auswurfring Anillo antiextrusión
  1264080 Tappo M 12x1 Plug Bouchon Verschluss Tapón
  1264090 Molla manometro Press. gauge spring Ressort manomètre Manometerfeder Resorte manómetro



 Denominazione Description Denomination Beschreibung Designacion

  1265080 Guarnizione interr. Switch gasket Joint interrupteur Dichtung Schalter Guarnición interruptor
  1265180 Guarnizione Gasket Joint Dichtung Guarnición
  1265890 Collettore aspirazione Inlet fitting Collecteur d’admission Ansaugkollektor  Colector aspiración
  1266330 Filtro Filter Filtre Filter Filtro
  1266530 Cavo con spina  Cable with plug Câble Kabel  Cable
  1266740 Cappellotto chiusura Cap Chapeau Kappe Sombrerete
  1266810 Condensatore 50 µF Capacitor Condensateur Kondensator  Condensador
  1269010 Pomello completo Complete knob Poignée complète kompl. Knauf Pomo completo
  1269041 Corpo iniettore Injector housing Corps injecteur Injektorrumpf Cuerpo inyector
  1269050 Valvola completa Complete valve Valve complète Kompl. Ventil Válvula completa
  1269090 Fermacavo Cable retainer Fixation câble Kabelhalterung Fijacable
  1269100 Mors. di terra completo Earth connection Borne de terre complète Erdungsanschl. kompl. Borne de tierra completo
  1269101 Coperchio completo Complete cover Couvercle arrière hinterer Deckel Tapa trasera
  1269115 Prem.tubo det.+filtro Hose & filter Collier tuyau détergent Vorm. Reinig.mittelschl. Prem. tubo detergente
  1269209 Prem. testa pompa Pump head assembly Prémontage tête pompe Vormontage Pumpenkopf Premontaje cabezal bomba
  1269218 Prem. testa pompa Pump head assembly Prémontage tête pompe Vormontage Pumpenkopf Premontaje cabezal bomba
  1269219 Prem. testa pompa Pump head assembly Prémontage tête pompe Vormontage Pumpenkopf Premontaje cabezal bomba
  1269220 Prem. testa pompa Pump head assembly Prémontage tête pompe Vormontage Pumpenkopf Premontaje cabezal bomba
  1269221 Prem. testa pompa Pump head assembly Prémontage tête pompe Vormontage Pumpenkopf Premontaje cabezal bomba
  1269222 Prem. testa pompa Pump head assembly Prémontage tête pompe Vormontage Pumpenkopf Premontaje cabezal bomba
  1269224 Prem. testa pompa Pump head assembly Prémontage tête pompe Vormontage Pumpenkopf Premontaje cabezal bomba
  1269246 Prem. testa pompa Pump head assembly Prémontage tête pompe Vormontage Pumpenkopf Premontaje cabezal bomba
  1269250 Prem. testa pompa Pump head assembly Prémontage tête pompe Vormontage Pumpenkopf Premontaje cabezal bomba
  1269261 Prem. testa pompa Pump head assembly Prémontage tête pompe Vormontage Pumpenkopf Premontaje cabezal bomba
  1269317 Prem. testa pompa Pump head assembly Prémontage tête pompe Vormontage Pumpenkopf Premontaje cabezal bomba
  1270080 Corpo valvola Valve housing Corps valve Ventilrumpf  Cuerpo válvula
  1270091 Iniettore detergente  Detergent iniector Injecteur détergent Injekt. für Reinig.mittel Inyector detergente
  1270101 Iniettore detergente  Detergent iniector Injecteur détergent Injekt. für Reinig.mittel Inyector detergente
  1270141 Iniettore detergente Detergent iniector Injecteur détergent Injekt. für Reinig.mittel Inyector detergente
  1270151 Iniettore detergente Detergent iniector Injecteur détergent Injekt. für Reinig.mittel Inyector detergente
  1270470 Iniettore detergente Detergent iniector Injecteur détergent Injekt. für Reinig.mittel Inyector detergente
  1270790 Adesivo scala Sticker scale Adhésif échelle unif. Aufkleber Maßstab Adhesivo escala unif.
  1270940 Innesto racc.+guarn. Attachment for tap+gasket Enclench. raccord + joint Kuppl.stck Verb.+Dicht. Acopl. racor+guarn.
  1270950 Cavo Cable Câble Kabel  Cable
  1270980 Cavo Cable Câble Kabel  Cable
  1271070 Molla Spring Ressort Feder Resorte
  1271160 Pistone inferiore Lower piston Piston inférieur unterer Kolben Pistón inferior
  1271170 Anello antiest. Back-up ring Bague anti-extrusion Anti-Auswurfring Anillo antiextrusión
  1271220 Corpo pompa Pump housing Corps pompe Hauptteil Pumpe Cuerpo bomba
  1271640 Corpo valvola Valve housing Corps valve Ventilrumpf  Cuerpo válvula
  1271650 Guarnizione Gasket Joint Dichtung Guarnición
  1271750 Scatola interruttore Switch box Boîte interrupteur Schalterkasten Caja interruptor
  1271760 Cuffia di protezione Cover Casque de protection Schutzkasten Capuchón de protección
  1271770 Protection frame Cadre de protection Schutzrahmen Marco de protección 
  1271780 Interr. termico trifase Three phase switch Interrup. therm. triphasé Dreiph. Thermoschalter Interr. térmico trifásico
  1271880 Vite autof. 4x10 Screw Vis Schraube  Tornillo
  1271930 Fermacavo Cable retainer Fixation câble Kabelhalterung Fijacable
  1271940 Fermacavo Cable retainer Fixation câble Kabelhalterung Fijacable
  1271950 Fermacavo Cable retainer Fixation câble Kabelhalterung Fijacable
  1271990 Scatola interruttore Switch box Boîte interrupteur Schalterkasten Caja interruptor
  1272000 Cavo TSS  TSS cable Câble pour TSS Kabel für TSS Cable para TSS
  1272010 Scatola interruttore Switch box Boîte interrupteur Schalterkasten Caja interruptor
  1272030 Interruttore 20A Switch Interrupteur Schalter Interruptor
  1272110 Pistone inferiore Lower piston Piston inférieur unterer Kolben Pistón inferior
  1279211 Prem. Combiset Pre-ass. Combiset Prémontage Combiset Vormontage Kombiset Premontaje Combiset
  1279212 Prem. Combiset Pre-ass. Combiset Prémontage Combiset Vormontage Kombiset Premontaje Combiset
  1279221 Prem. Combiset Pre-ass. Combiset Prémontage Combiset Vormontage Kombiset Premontaje Combiset
  1279222 Prem. Combiset Pre-ass. Combiset Prémontage Combiset Vormontage Kombiset Premontaje Combiset
  1279223 Prem. Combiset Pre-ass. Combiset Prémontage Combiset Vormontage Kombiset Premontaje Combiset
  1279224 Prem. Combiset Pre-ass. Combiset Prémontage Combiset Vormontage Kombiset Premontaje Combiset
  1320010 Corpo pompa Pump housing Corps pompe Hauptteil Pumpe Cuerpo bomba
  1320020 Testa pompa Pump head Tête pompe Pumpenkopf Cabezal bomba
  1320022 Testa pompa Pump head Tête pompe Pumpenkopf Cabezal bomba
  1320023 Testa pompa Pump head Tête pompe Pumpenkopf Cabezal bomba
  1320030 Flangia motore Motor flange Bride moteur Verbrenn.mot.-Flansch Brida motor
  1320040 Flangia motore Motor flange Bride moteur Verbrenn.mot.-Flansch Brida motor
  1320050 Flangia mot.scoppio Gas engine flange Bride moteur Verbrenn.mot.-Flansch Brida motor sc.
  1320060 Flangia motore Motor flange Bride moteur Verbrenn.mot.-Flansch Brida motor
  1320140 Biella bronzo Bronze con rod Bielle bronze Bronze-Pleuelstange Biela bronce
  1320260 Albero eccentrico Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1320270 Puleggia Pulley Poulie Riemenscheibe Polea
  1320290 Flangia motore el. Electric motor flange Bride pompe com. Pumpenflansch kompl. Brida bomba compl.
  1320300 Giunto ø 24 mm Coupling Joint Kupplung Nudo
  1320310 Giunto ø 28 mm Coupling Joint Kupplung Nudo
  1320330 Boccola Bushing Bague Achslager Casquillo
  1320340 Anello appoggio Support ring Bague d’appui Auflagering Anillo soporte
  1320351 Guida pistone Piston guide Guide piston Kolbenführung Guía pistón



 Denominazione Description Denomination Beschreibung Designacion

  1320370 Cuscinetto Bearing Palier Lager Cojinete
  1320910 Scatola riduttore Gear box Boite de bornes Gehäuse Getriebe Caja mordazas
  1320920 Flangia riduttore Flange Flasque Flansch Brida
  1320930 Flangia riduttore Flange Flasque Flansch Brida
  1320940 Flangia motore Motor flange Bride moteur Verbrenn.mot.-Flansch Brida motor
  1320960 Ruota dentata Gear Roue dentée Zahnrad Rueda dentada
  1320990 Guarnizione scatola Gasket Joint Dichtung Guarnición
  1321080 Anello elastico Snap ring Circlip Gummiring Anillo elástico
  1321090 Alb.ecc.cavo Ø24mm  Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1321110 Alb.ecc.cavo Ø 5/8” Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1321120 Alb.ecc.cavo Ø 3/4”  Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1321130 Alb.ecc.cavo Ø 3/4” Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1321140 Alb.ecc.cavo Ø24mm  Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1321150 Alb.ecc.cavo Ø 3/4”  Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1321160 Alb.ecc.cavo Ø24mm  Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1321170 Alb.ecc.cavo Ø24mm Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1321180 Alb.ecc.cavo Ø24mm  Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1321190 Cuscinetto Bearing Palier Lager Cojinete
  1321230 Ruota dentata Gear Roue dentée Zahnrad Rueda dentada
  1321670 Boccola Bushing Bague Achslager Casquillo
  1321790 Albero eccentrico Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1321800 Alb.ecc.cavo Ø 3/4” Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1321810 Alb.ecc.cavo Ø 3/4” Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1321820 Alb.ecc.cavo Ø 5/8” Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1321830 Alb.ecc.cavo Ø 5/8” Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1322150 Albero eccentrico Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1322230 Molla valvola Valve spring Ressort valve Ventilfeder Resorte válvula
  1322240 Alb.ecc.cavo Ø 5/8” Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1322250 Alb.ecc.cavo Ø 5/8” Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1322430 Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe Arandela
  1322730 Vite TCEI M 6x60 Screw Vis Schraube  Tornillo
  1322940 Ruota dentata Gear Roue dentée Zahnrad Rueda dentada
  1323100 Albero eccentrico Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1323110 Albero eccentrico Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1329010 Coperchio completo Complete cover Couvercle arrière hinterer Deckel Tapa trasera
  1340030 Coperchio posteriore Complete cover Couvercle arrière hinterer Deckel  Tapa trasera
  1340040 Guarnizione Gasket Joint Dichtung Guarnición
  1340050 Tappo livello olio Plug Bouchon Verschluss Tapón
  1340060 Biella Con rod Bielle Pleuelstange Biela
  1340070 Pistone di guida Guiding piston Piston de guidage Führungskolben Pistón de guía
  1340080 Spinotto Øe 7x18 Piston pin Fiche Kolbenbolzen Clavija
  1340170 Albero eccentrico Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1340190 Cop. collettore asp. Cover Couvercle collecteur adm. Deckel Ansaugkollektor Tapa colector asp.
  1340250 Portagomma Ø 12 Hose tail Porte-tuyaux Schlauchanschluss Porta-goma
  1340260 Filtro asp. acqua Filter   
  1340280 Fascetta Clamp Collier Schelle Abrazadera
  1340300 Albero eccentrico Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1340320 Scudo posteriore Rear cover Bouclier arrière Schutzschild hinten Escudo trasero
  1340340 Cuscinetto 20x47x14 Bearing Palier Lager Cojinete
  1340350 Anello tenuta Seal Bague d’étanchéité Dichtungsring Anillo retención
  1340470 Scatola interruttore Switch box Boîte interrupteur Schalterkasten Caja interruptor
  1340480 Scatola interruttore Switch box Boîte interrupteur Schalterkasten Caja interruptor
  1340600 Rosetta Øi 6 Washer Rondelle Unterlegscheibe Arandela
  1340640 Pressacavo Gland Collier  Hohlstutzen Prensacable
  1340650 Passacavo Ø 6,5 Gland Collier Kabeldurchgang Pasacable
  1340660 Passacavo Ø 10 Gland Collier Kabeldurchgang Pasacable
  1340780 Guarniz. scatola interr. Switch-box gasket Joint boîte interrupteur Dichtung Schalterkasten Guarnición caja interrup.
  1341010 Disco separatore Spacer Disque séparateur Abscheiderscheibe Disco separador
  1341020 Rondella 6x10x1 Washer Rondelle Unterlegscheibe Arandela
  1341070 Cuscinetto Bearing Palier Lager Cojinete
  1341080 Anello tenuta Seal Bague d’étanchéité Dichtungsring Anillo retención
  1341140 Guarnizione Gasket Joint Dichtung Guarnición
  1341221 Interruttore 8A Switch Interrupteur Schalter Interruptor
  1341490 Albero eccentrico Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1341840 Piede  Base Pied Fuß Pie
  1342040 Coprivent. ad incastro Fan cowling Protect. ventilat. à emboît. Vent.abdeck. (Steckverb.) Cubreventilador a encajar
  1342670 Testa pompa Pump head Tête pompe Pumpenkopf Cabezal bomba
  1342680 Coperchio testa Head cover Couvercle tête Kopfdeckel Tapa cabezal
  1342690 Raccordo di mandata Outlet fitting Raccord de refoulement Verb.stck. Druckseite Racor de envío
  1342700 Sede valvola regolaz. Regulation valve seat Logement valve réglage Steuerventilsitz Aloj. válvula regulación
  1342710 OR Ø 4x1,1 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  1342720 Anello appoggio Support ring Bague d’appui Auflagering Anillo soporte
  1342730 Guida pistone Ø 15 Piston guide Guide piston Kolbenführung Guía pistón
  1342740 Pistone Ø 15 Piston Piston Kolben Pistón
  1342750 Disco Disc Disque Scheibe Disco 
  1342760 Guarniz. 15x25x5x3 Gasket Joint Dichtung Guarnición
  1342761 Guarnizione Gasket Joint Dichtung Guarnición



 Denominazione Description Denomination Beschreibung Designacion

  1343000 Piattello molla Spring plate Plateau ressort Federteller  Platillo resorte
  1343110 OR Ø 4x1,1 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  1343160 Prolunga Extension Rallonge Verlängerung Alargador
  1343400 Cavo Cable Câble Kabel  Cable
  1343450 Piattello molla Spring plate Plateau ressort Federteller  Platillo resorte
  1343510 Vite TCEI M 6x14 Screw Vis Schraube  Tornillo
  1343550 Ugello venturi Nozzle Buse Venturi Venturi-Düse Boquilla venturi
  1343580 Molla Spring Ressort Feder Resorte
  1343810 Pastiglia valvola Valve seat Pastille valve Ventilsitz Pastilla válvula
  1343840 Testa pompa Pump head Tête pompe Pumpenkopf Cabezal bomba
  1344050 Corpo pompa Pump housing Corps pompe Hauptteil Pumpe Cuerpo bomba
  1344060 Coperchio posteriore Complete cover Couvercle arrière hinterer Deckel  Tapa trasera
  1344340 Fascetta Clamp Collier Schelle Abrazadera
  1344560 Albero eccentrico Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1349053 Valvola completa Complete valve Valve complète Kompl. Ventil Válvula completa
  1349234 Prem. pompa Pump assembly Collier pompe Vormontierte Pumpe Premontaje bomba
  1349237 Prem. pompa Pump assembly Collier pompe Vormontierte Pumpe Premontaje bomba
  1349256 Prem. pompa Pump assembly Collier pompe Vormontierte Pumpe Premontaje bomba
  1349377 Prem. pompa Pump assembly Collier pompe Vormontierte Pumpe Premontaje bomba
  1380020 Testa pompa Pump head Tête pompe Pumpenkopf Cabezal bomba
  1380040 Supp. cusc. aperto Open bearing sup. Support palier ouvert offene Lagerhalterung Soporte cojinete abierto
  1380050 Supp. cusc. chiuso Closed bearing sup. Support palier fermé geschl. Lagerhalterung Soporte cojinete cerrado
  1380060 Spinotto Piston pin Fiche Kolbenbolzen Clavija
  1380090 Guida pistone Piston guide Guide piston Kolbenführung Guía pistón
  1380120 Spessore 0,10 mm Shim Cale Zwischenstück  Espesor
  1380130 Spessore 0,20 mm Shim Cale Zwischenstück  Espesor
  1380141 Piede Base Pied Fuß Pie
  1380150 Guida pistone Piston guide Guide piston Kolbenführung Guía pistón
  1380160 Guida pistone Piston guide Guide piston Kolbenführung Guía pistón
  1380180 Grano M 6x10 Grub screw Vis sans tête Korn  Espiga
  1380210 Coperchio albero Shaft cover Couvercle arbre  Deckel  Tape
  1380220 OR Ø 72,75x1,78 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  1380300 Semigiunto pompa Pump coupling Demi joint pompe Pumpenkupplung Seminudo bomba
  1380311 Flangia mot.scoppio Gas engine flange Bride moteur Verbrenn.mot.-Flansch Brida motor sc.
  1380320 Cuscinetto Bearing Palier Lager Cojinete
  1380330 Semigiunto motore Motor coupling Demi joint moteur Motorkupplung Seminudo motor
  1380340 Semigiunto motore Motor coupling Demi joint moteur Motorkupplung Seminudo motor
  1380350 Semigiunto motore Motor coupling Demi joint moteur Motorkupplung Seminudo motor
  1380360 Flangia motore Motor flange Bride moteur Verbrenn.mot.-Flansch Brida motor
  1380370 Flangia F16 Flange Flasque Flansch Brida
  1380380 Flangia motori B3/B14 Motor flange Bride moteur Verbrenn.mot.-Flansch Brida motor
  1380490 Flangia motori Motor flange Bride moteur Verbrenn.mot.-Flansch Brida motor
  1380520 Linguetta Key Languette Splint  Lengüeta
  1380530 Spessore 0,25 mm Shim Cale Zwischenstück  Espesor
  1380550 Flangia mot.scoppio Gas engine flange Bride moteur Verbrenn.mot.-Flansch Brida motor sc.
  1380570 Boccola Bushing Bague Achslager Casquillo
  1380670 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstück Separador
  1380680 Testa pompa Pump head Tête pompe Pumpenkopf Cabezal bomba
  1380690 Tappo 1/4”G Nikel Plug Bouchon Verschluss Tapón
  1380740 Tappo Nikel Plug Bouchon Verschluss Tapón
  1380890 Puleggia Pulley Poulie Riemenscheibe Polea
  1380900 Puleggia Pulley Poulie Riemenscheibe Polea
  1380920 Pistone di guida Guiding piston Piston de guidage Führungskolben Pistón de guía
  1380930 Pistone in ceramica  Ceramic piston Piston en céramique Keramikkolben  Pistón de cerámica
  1380940 Pistone in ceramica  Ceramic piston Piston en céramique Keramikkolben  Pistón de cerámica
  1380950 Disco separatore Spacer Disque séparateur Abscheiderscheibe Disco separador
  1381070 Testa pompa Pump head Tête pompe Pumpenkopf Cabezal bomba
  1381071 Testa pompa Pump head Tête pompe Pumpenkopf Cabezal bomba
  1381550 Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe Arandela
  1381850 Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe Arandela
  1381940 Switch frame Cadre interrupteur Schalterrahmen Marco interruptor 
  1381980 Cuffia di protezione Cover Casque de protection Schutzkasten Capuchón de protección
  1382030 Protezione interr. Switch cover Protection interrupteur Schalterschutz Protección interruptor
  1382360 Pistone in ceramica  Ceramic piston Piston en céramique Keramikkolben  Pistón de cerámica
  1382530 Cappellotto Cap Chapeau Kappe Sombrerete
  1382540 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstück Separador
  1382740 Guarnizione  Gasket Joint Dichtung Guarnición
  1382770 Corpo pompa Pump housing Corps pompe Hauptteil Pumpe Cuerpo bomba
  1382810 Spessore 0,05 mm Shim Cale Zwischenstück  Espesor
  1383010 Testa pompa Pump head Tête pompe Pumpenkopf Cabezal bomba
  1383020 Biella bronzo Bronze con rod Bielle bronze Bronze-Pleuelstange Biela bronce
  1383050 Biella alluminio Alluminium con rod Bielle aluminium Aluminium-Pleuelstange Biela aluminio
  1383080 Flangia motori B3/B14 Motor flange Bride moteur Verbrenn.mot.-Flansch Brida motor
  1383090 Semigiunto motore Motor coupling Demi joint moteur Motorkupplung Seminudo motor
  1383100 Semigiunto pompa Pump coupling Demi joint pompe Pumpenkupplung Seminudo bomba
  1383140 Cuscinetto Bearing Palier Lager Cojinete
  1383190 Disco separatore Spacer Disque séparateur Abscheiderscheibe Disco separador



 Denominazione Description Denomination Beschreibung Designacion

  1383230 Pistone in ceramica  Ceramic piston Piston en céramique Keramikkolben  Pistón de cerámica
  1383240 Pistone di guida Guiding piston Piston de guidage Führungskolben Pistón de guía
  1383310 Testa pompa Pump head Tête pompe Pumpenkopf Cabezal bomba
  1383340 Pistone in ceramica  Ceramic piston Piston en céramique Keramikkolben  Pistón de cerámica
  1383350 Disco separatore Spacer Disque séparateur Abscheiderscheibe Disco separador
  1383440 Vite TCEI M 8x70 Screw Vis Schraube  Tornillo
  1383550 Flangia Flange Flasque Flansch Brida
  1383560 Flangia Flange Flasque Flansch Brida
  1389000 Pignone Ø 1” Z=21 Pinion Pignon Ritzel Piñón
  1389001 Pignone Ø 1” Z=23 Pinion Pignon Ritzel Piñón
  1389002 Pignone Ø 3/4” Pinion Pignon Ritzel Piñón
  1389003 Pignone Ø 3/4” Pinion Pignon Ritzel Piñón
  1389051 Valvola completa Complete valve Valve complète Kompl. Ventil Válvula completa
  1389208 Prem. testa pompa Pump head assembly Prémontage tête pompe Vormontage Pumpenkopf Premontaje cabezal bomba
  1389212 Prem. testa pompa Pump head assembly Prémontage tête pompe Vormontage Pumpenkopf Premontaje cabezal bomba
  1389216 Prem. testa pompa Pump head assembly Prémontage tête pompe Vormontage Pumpenkopf Premontaje cabezal bomba
  1389220 Prem. testa pompa Pump head assembly Prémontage tête pompe Vormontage Pumpenkopf Premontaje cabezal bomba
  1389261 Prem. testa pompa Pump head assembly Prémontage tête pompe Vormontage Pumpenkopf Premontaje cabezal bomba
  1389262 Prem. testa pompa Pump head assembly Prémontage tête pompe Vormontage Pumpenkopf Premontaje cabezal bomba
  1389268 Prem. testa pompa Pump head assembly Prémontage tête pompe Vormontage Pumpenkopf Premontaje cabezal bomba
  1389269 Prem. testa pompa Pump head assembly Prémontage tête pompe Vormontage Pumpenkopf Premontaje cabezal bomba
  1389270 Prem. testa pompa Pump head assembly Prémontage tête pompe Vormontage Pumpenkopf Premontaje cabezal bomba
  1389271 Prem. testa pompa Pump head assembly Prémontage tête pompe Vormontage Pumpenkopf Premontaje cabezal bomba
  1389272 Prem. testa pompa Pump head assembly Prémontage tête pompe Vormontage Pumpenkopf Premontaje cabezal bomba
  1389273 Prem. testa pompa Pump head assembly Prémontage tête pompe Vormontage Pumpenkopf Premontaje cabezal bomba
  1389274 Prem. testa pompa Pump head assembly Prémontage tête pompe Vormontage Pumpenkopf Premontaje cabezal bomba
  1420120 Pistone Piston Piston Kolben Pistón
  1420430 Pistone Piston Piston Kolben Pistón
  1460040 Scudo motore Motor shield Bouclier moteur Motorschutzschild  Escudo motor
  1460051 Piattello oscillante  Wobble plate Plateau flottant Schwingteller Platillo oscilante
  1460140 Pistone superiore Upper piston Piston supérieur oberer Kolben Pistón superior
  1460150 Pistone inferiore Lower piston Piston inférieur unterer Kolben Pistón inferior
  1460190 Molla Spring Ressort Feder Resorte
  1460260 Pistone Piston Piston Kolben Pistón
  1460340 Convogliatore Conveyor Convoyeur noir Förderer schwarz Transportador negro
  1460370 Ventola Fan Ventilateur Ventilator Ventilador
  1460430 OR Ø 4x2,5 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  1460460 Vite TC M 5x16  Screw Vis Schraube  Tornillo
  1460530 Anello tenuta  Seal Bague d’étanchéité Dichtungsring Anillo retención
  1460590 Cuscinetto Bearing Palier Lager Cojinete
  1460720 Vite TE M 5x90  Screw Vis Schraube  Tornillo
  1461200 Anello tenuta  Seal Bague d’étanchéité Dichtungsring Anillo retención
  1461330 Condensatore 80 µF  Capacitor Condensateur Kondensator  Condensador
  1461430 Cuscinetto Bearing Palier Lager Cojinete
  1461470 Innesto racc.+guarn. Attachment for tap+gasket Enclench. raccord + joint Kuppl.stck Verb.+Dicht. Acopl. racor+guarn.
  1462400 Colonnetta Stud bold Colonette Scraubbolzen Aspárrago
  1463040 Condensatore 25 mF Capacitor Condensateur Kondensator  Condensador
  1463530 Cavo Cable Câble Kabel  Cable
  1464150 Guarnizione interr. Switch gasket Joint interrupteur Dichtung Schalter Guarnición interruptor
  1464690 Cavo Cable Câble Kabel  Cable
  1465720 OR Ø 9,75x1,78 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  1470210 OR Ø 9x1 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  1520120 Anello appoggio Support ring Bague d’appui Auflagering Anillo soporte
  1520590 OR Ø 107,67x1,78 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  1540020 Corpo by-pass By-pass housing Corps collecteur by-pass Hpt. teil Bypass-Kollektor Cuerpo colector by-pass
  1540050 Raccordo 1/2” G Fitting Raccord Verbindungsstück  Racor
  1540080 Raccordo 3/8” G Fitting Raccord Verbindungsstück  Racor
  1540090 Raccordo 1/2” G Fitting Raccord Verbindungsstück  Racor
  1540110 Rondella tenuta Washer Rondelle Unterlegscheibe Arandela
  1540120 Rondella tenuta Washer Rondelle Unterlegscheibe Arandela
  1540140 Molla Spring Ressort Feder Resorte
  1540170 Otturatore Jet Clapet Verschluss (Strahl) Obturador
  1540180 Raccordo Fitting Raccord Verbindungsstück  Racor
  1540200 Raccordo 1/2” NPT Fitting Raccord Verbindungsstück  Racor
  1540260 Vite 1/2” G Screw Vis Schraube  Tornillo
  1540270 Vite 3/8” G Screw Vis Schraube  Tornillo
  1540280 Corpo by-pass 1/2” G By-pass housing Corps collecteur by-pass Hpt. teil Bypass-Kollektor Cuerpo colector by-pass
  1540300 Controdado Nut Ecrou Schraubenmutter  Tuerca
  1540430 Vite 3/8”G Screw Vis Schraube  Tornillo
  1540440 Corpo by-pass By-pass housing Corps collecteur by-pass Hpt. teil Bypass-Kollektor Cuerpo colector by-pass
  1540470 Corpo by-pass By-pass housing Corps collecteur by-pass Hpt. teil Bypass-Kollektor Cuerpo colector by-pass
  1540480 Corpo by-pass By-pass housing Corps collecteur by-pass Hpt. teil Bypass-Kollektor Cuerpo colector by-pass
  1540500 Niples 3/8” NPT Adaptor 3/8” NPT  Prise Anschluss stück Niples
  1540510 Corpo valvola Valve housing Corps valve Ventilrumpf  Cuerpo válvula
  1540560 Grano M 6x20  Grub screw Vis sans tête Korn  Espiga
  1540570 Raccordo 3/8” G Fitting Raccord Verbindungsstück  Racor
  1540580 Raccordo 3/8” G Fitting Raccord Verbindungsstück  Racor



 Denominazione Description Denomination Beschreibung Designacion

  1540610 Raccordo 3/8” NPT Fitting Raccord Verbindungsstück  Racor
  1540620 Raccordo 3/8” NPT Fitting Raccord Verbindungsstück  Racor
  1540630 OR ø 23,47x2,62 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  1560010 Corpo valvola Valve housing Corps valve Ventilrumpf  Cuerpo válvula
  1560020 Corpo valvola Valve housing Corps valve Ventilrumpf  Cuerpo válvula
  1560051 Niples by-pass By-pass adaptor Prise by-pass Bypass-Anschluss stück Niples by-pass
  1560100 Otturatore Jet Clapet Verschluss (Strahl) Obturador
  1560110 Niples 3/8” G Adaptor 3/8” G Prise Anschluss stück Niples
  1560111 Niples 3/8” G  Adaptor 3/8” G Prise Anschluss stück Niples
  1560120 Corpo valvola Valve housing Corps valve Ventilrumpf  Cuerpo válvula
  1560130 Niples mandata  Threaded adapter Raccord de refoulement Verb.stck. Druckseite Racor de envío
  1560140 Molla Spring Ressort Feder Resorte
  1560150 OR Ø 5,94x3,53 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  1560151 OR Ø 5,94x3,53 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  1560200 Corpo valvola Valve housing Corps valve Ventilrumpf  Cuerpo válvula
  1560210 Niples mandata Threaded adapter Raccord de refoulement Verb.stck. Druckseite Racor de envío
  1560280 Rondella tenuta Washer Rondelle Unterlegscheibe Arandela
  1560290 Rondella tenuta Washer Rondelle Unterlegscheibe Arandela
  1560300 Girello Ring nut Rondelle gaz Ringmutter Gas Girador gas
  1560310 Raccordo Fitting Raccord Verbindungsstück  Racor
  1560320 Pistone inferiore Lower piston Piston inférieur unterer Kolben Pistón inferior
  1560350 Molla Spring Ressort Feder Resorte
  1560400 Manopola Knob Poignée Drehknopf Manilla
  1560410 Guida molla Spring guide Guide ressort Federführung Guía resorte
  1560420 Vite di regolazione Screw Vis Schraube  Tornillo
  1560440 Piattello Plate Plateau Federteller Platillo
  1560490 Portagomma Hose tail Porte-tuyaux Schlauchanschluss Porta-goma
  1560500 Raccordo 3/8” G Fitting Raccord Verbindungsstück  Racor
  1560510 Controdado  Nut Ecrou Schraubenmutter  Tuerca
  1560520 Molla Spring Ressort Feder Resorte
  1560530 Raccordo 3/8” G Fitting Raccord Verbindungsstück  Racor
  1560540 Raccordo 3/8” G Fitting Raccord Verbindungsstück  Racor
  1560550 Corpo by-pass By-pass housing Corps collecteur by-pass Hpt. teil Bypass-Kollektor Cuerpo colector by-pass
  1560560 Raccordo 3/4” G Fitting Raccord Verbindungsstück  Racor
  1560570 Raccordo 3/4” G Fitting Raccord Verbindungsstück  Racor
  1560580 Tappo manopola Plug Bouchon Verschluss Tapón
  1560640 Raccordo 1/2” NPT Fitting Raccord Verbindungsstück  Racor
  1560650 Portagomma Hose tail Porte-tuyaux Schlauchanschluss Porta-goma
  1560660 Anello Ring Bague Ring Anillo
  1560670 Manopola reg.det. Detergent reg. knob Poignée Drehknopf Manilla
  1560680 Manopola reg.det. Detergent reg. knob Poignée Drehknopf Manilla
  1560730 Corpo by-pass By-pass housing Corps collecteur by-pass Hpt. teil Bypass-Kollektor Cuerpo colector by-pass
  1560740 Corpo by-pass By-pass housing Corps collecteur by-pass Hpt. teil Bypass-Kollektor Cuerpo colector by-pass
  1560750 Corpo by-pass By-pass housing Corps collecteur by-pass Hpt. teil Bypass-Kollektor Cuerpo colector by-pass
  1560760 Raccordo 3/4” G Fitting Raccord Verbindungsstück  Racor
  1560810 Niples by-pass By-pass adaptor Prise by-pass Bypass-Anschluss stück Niples by-pass
  1569001 Pistone inferiore Lower piston Piston inférieur unterer Kolben Pistón inferior
  1641640 Vite fiss. pistone Screw Vis Schraube  Tornillo
  1660210 Dado M 8 Nut Ecrou Schraubenmutter  Tuerca
  1680170 Piattello oscillante  Wobble plate Plateau flottant Schwingteller Platillo oscilante
  1680190 Copriventola Fan cowling Protection ventilateur Ventilatorabdeckung Cubreventilador
  1680250 Ventola Fan Ventilateur Ventilator Ventilador
  1680350 Piattello oscillante Wobble plate Plateau flottant Schwingteller Platillo oscilante
  1680480 Scatola condensatore Capacitor box Boîte condensateur Kondensatorkasten Caja condensador
  1680670 Condensatore 30 µF Capacitor Condensateur Kondensator  Condensador
  1680680 OR Ø 95x2 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  1680960 Rondella Øi 5,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe Arandela
  1681120 Interruttore 8A Switch Interrupteur Schalter Interruptor
  1682110 Cuscinetto Bearing Palier Lager Cojinete
  1682270 Interruttore 8A Switch Interrupteur Schalter Interruptor
  1682280 Pressacavo  Gland Collier  Hohlstutzen Prensacable
  1682420 Tappo olio Oil plug Bouchon Verschluss Tapón
  1682780 Interruttore 18A Switch Interrupteur Schalter Interruptor
  1683000 Piattello oscillante Wobble plate Plateau flottant Schwingteller Platillo oscilante
  1683500 Anello tenuta Seal Bague d’étanchéité Dichtungsring Anillo retención
  1760450 Cavo Cable Câble Kabel  Cable
  1780010 Corpo pompa Pump housing Corps pompe Hauptteil Pumpe Cuerpo bomba
  1780020 Testa Head Tête Kopf Cabezal
  1780040 Biella alluminio Alluminium con rod Bielle aluminium Aluminium-Pleuelstange Biela aluminio
  1780050 Spinotto Piston pin Fiche Kolbenbolzen Clavija
  1780060 Pistone di guida Guiding piston Piston de guidage Führungskolben Pistón de guía
  1780070 Pistone Piston Piston Kolben Pistón
  1780080 Pistone Piston Piston Kolben Pistón
  1780090 Guida pistone Piston guide Guide piston Kolbenführung Guía pistón
  1780100 Guida pistone post. Rear piston guide Guide piston arrière hintere Kolbenführung  Guía pistón posterior
  1780110 Guida pistone Piston guide Guide piston Kolbenführung Guía pistón
  1780120 Guida pistone post. Rear piston guide Guide piston arrière hintere Kolbenführung  Guía pistón posterior



 Denominazione Description Denomination Beschreibung Designacion

  1780130 Anello appoggio Support ring Bague d’appui Auflagering Anillo soporte
  1780140 Anello appoggio Support ring Bague d’appui Auflagering Anillo soporte
  1780150 Albero eccentrico Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1780160 Albero eccentrico Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1780170 Albero eccentrico Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1780180 Albero eccentrico Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1780190 Albero eccentrico Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1780210 Albero eccentrico Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1780220 Albero eccentrico Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1780230 Albero eccentrico Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1780240 Albero ecc. cavo Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1780250 Albero ecc. cavo Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1780260 Albero ecc. cavo Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1780270 Albero ecc. cavo Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1780280 Albero ecc. cavo Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1780290 Albero ecc. cavo Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1780300 Albero ecc. cavo Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1780330 Albero ecc. cavo Ø 1 Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1780340 Albero ecc. cavo Ø 1 Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1780350 Albero ecc. cavo Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1780360 Albero ecc. cavo Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1780380 Testa Head Tête Kopf Cabezal
  1780430 Centraggio Bushing Bague Achslager Casquillo
  1780490 Cuscinetto Bearing Palier Lager Cojinete
  1780510 OR Ø 106x3 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  1780550 Anello elastico Snap ring Circlip Gummiring Anillo elástico
  1780570 Albero ecc. cavo Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1780580 Flangia mot.scoppio Gas engine flange Bride moteur Verbrenn.mot.-Flansch Brida motor sc.
  1780590 Albero ecc. cavo Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1780600 Albero ecc. cavo Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1780690 Disco di contrasto Disc Disque Scheibe Disco
  1780710 Biella bronzo Bronze con rod Bielle bronze Bronze-Pleuelstange Biela bronce
  1780720 Guarnizione Gasket Joint Dichtung Guarnición
  1780830 Flangia motore Motor flange Bride moteur Verbrenn.mot.-Flansch Brida motor
  1780910 Flangia motore el. Electric motor flange Bride pompe com. Pumpenflansch kompl. Brida bomba compl.
  1780920 Albero ecc. cavo Ø 1 Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1780930 Albero ecc. cavo  Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1780950 Albero ecc. cavo Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1780960 Albero ecc. cavo Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1780990 Albero ecc. cavo Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1781010 Albero ecc. cavo Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1781020 Guida pistone Piston guide Guide piston Kolbenführung Guía pistón
  1781030 Anello antiestrusione Back-up ring Bague anti-extrusion Anti-Auswurfring Anillo antiextrusión
  1781050 Albero ecc. cavo Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1781060 Testa Head Tête Kopf Cabezal
  1781140 Albero ecc. cavo Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1781170 Albero eccentrico Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1781180 Albero ecc. cavo Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1781290 Corpo pompa Pump housing Corps pompe Hauptteil Pumpe Cuerpo bomba
  1781410 Albero eccentrico Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1781420 Albero eccentrico Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1781430 Albero eccentrico Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1789010 Coperchio completo Complete cover Couvercle arrière hinterer Deckel Tapa trasera
  1789200 Prem. testa pompa Pump head assembly Prémontage tête pompe Vormontage Pumpenkopf Premontaje cabezal bomba
  1789201 Prem. testa pompa Pump head assembly Prémontage tête pompe Vormontage Pumpenkopf Premontaje cabezal bomba
  1789202 Prem. testa pompa Pump head assembly Prémontage tête pompe Vormontage Pumpenkopf Premontaje cabezal bomba
  1789209 Prem. testa pompa Pump head assembly Prémontage tête pompe Vormontage Pumpenkopf Premontaje cabezal bomba
  1789269 Prem. testa pompa Pump head assembly Prémontage tête pompe Vormontage Pumpenkopf Premontaje cabezal bomba
  1789271 Prem. testa pompa Pump head assembly Prémontage tête pompe Vormontage Pumpenkopf Premontaje cabezal bomba
  1789284 Prem. testa pompa Pump head assembly Prémontage tête pompe Vormontage Pumpenkopf Premontaje cabezal bomba
  1940021 Testa pompa Pump head Tête pompe Pumpenkopf Cabezal bomba
  1940050 Biella Con rod Bielle Pleuelstange Biela
  1940060 Spinotto Piston pin Fiche Kolbenbolzen Clavija
  1940070 Pistone di guida Guiding piston Piston de guidage Führungskolben Pistón de guía
  1940120 Anello Ring Bague Ring Anillo
  1940140 Tappo Plug Bouchon Verschluss Tapón
  1940150 Anello Ring Bague Ring Anillo
  1940160 Albero eccentrico Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1940170 Albero eccentrico Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1940180 Albero eccentrico Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1940190 Albero eccentrico Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1940200 Guida pist. ant. Front piston guide Guide piston anterieure Vordere Kolbenführung Guía pistón anterior
  1940260 Vite TCEI M 10x80 Screw Vis Schraube  Tornillo
  1940270 Guarn.+anello Gasket w/ ring Garniture+baugue Dichtung mit ring Guarnición+anillo
  1940290 Puleggia Pulley Poulie Riemenscheibe Polea
  1940370 Piede pompa Base Pied Fuß Pie
  1940380 Vite TCEI M 10x18 Screw Vis Schraube  Tornillo



 Denominazione Description Denomination Beschreibung Designacion

  1940410 OR ø 132x3 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  1940430 Guida pist. ant. Front piston guide Guide piston anterieure Vordere Kolbenführung Guía pistón anterior
  1940440 Guarn.+anello Gasket w/ ring   
  1940450 Guida pist. post. Rear piston guide Guide piston arrière hintere Kolbenführung  Guía pistón posterior
  1940460 Guida pist. post. Rear piston guide Guide piston arrière hintere Kolbenführung  Guía pistón posterior
  1940470 Guarnizione Gasket Joint Dichtung Guarnición
  1940480 Guarnizione Gasket Joint Dichtung Guarnición
  1940500 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstück Separador
  1940520 Albero eccentrico Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1940530 Albero eccentrico Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1940560 Anello tenuta Seal Bague d’étanchéité Dichtungsring Anillo retención
  1940570 Dado Nut Ecrou Schraubenmutter  Tuerca
  1940580 Rosetta Washer Rondelle Unterlegscheibe Arandela
  1940770 Raccordo 3/4” NPT Fitting Raccord Verbindungsstück  Racor
  1940850 Anello elastico Snap ring Circlip Gummiring Anillo elástico
  1940870 Semigiunto pompa Pump coupling Demi joint pompe Pumpenkupplung Seminudo bomba
  1940890 Flangia motori B3/B14 Motor flange Bride moteur Verbrenn.mot.-Flansch Brida motor
  1940920 Vite fiss. pistone Screw Vis Schraube  Tornillo
  1940940 Tappo valvola Plug valve Bouchon valve Ventilverschluss Tapón válvula
  1940960 Pistone di guida Guiding piston Piston de guidage Führungskolben Pistón de guía
  1940970 Albero eccentrico Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1940980 Albero eccentrico Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1941020 Pistone Piston Piston Kolben Pistón
  1941070 Anello antiestr. Back-up ring Bague anti-extrusion Anti-Auswurfring Anillo antiextrusión
  1941210 Testa pompa Pump head Tête pompe Pumpenkopf Cabezal bomba
  1941220 OR ø 22x2 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  1941240 Supporto aperto Open bearing sup. Support palier ouvert offene Lagerhalterung Soporte cojinete abierto
  1941260 Disco di contrasto Disc Disque Scheibe Disco
  1941290 Anello elastico Snap ring Circlip Gummiring Anillo elástico
  1941330 Corpo pompa Pump housing Corps pompe Hauptteil Pumpe Cuerpo bomba
  1941360 Vite TCEI M 10x80 Screw Vis Schraube  Tornillo
  1941370 Cuscinetto Bearing Palier Lager Cojinete
  1941380 OR ø 66,34x2,62 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  1941390 Spessore 0,05 mm Shim Cale Zwischenstück  Espesor
  1941400 Spessore 0,10 mm Shim Cale Zwischenstück  Espesor
  1941410 Spessore 0,19 mm Shim Cale Zwischenstück  Espesor
  1941420 Spessore 0,25 mm Shim Cale Zwischenstück  Espesor
  1941550 Testa pompa Pump head Tête pompe Pumpenkopf Cabezal bomba
  1941560 Guida pist. post. Rear piston guide Guide piston arrière hintere Kolbenführung  Guía pistón posterior
  1941570 Anello appoggio Support ring Bague d’appui Auflagering Anillo soporte
  1941640 Vite fiss. pistone Screw Vis Schraube  Tornillo
  1941820 Giunto cardano Universal joint Joint Kupplung Nudo
  1941830 Flangia centraggio Flange Flasque Flansch Brida
  1941840 Protezione cardano Cardan protection Protection de cardan Kardanschutz Protección del cárdan
  1941870 Pignone Ø 1” 1/8 Pinion Pignon Ritzel Piñón
  1941880 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstück Separador
  1941890 Vite TE 3/8” Screw Vis Schraube  Tornillo
  1941910 Linguetta Key Languette Splint  Lengüeta
  1941920 Anello tenuta Seal Bague d’étanchéité Dichtungsring Anillo retención
  1942050 Albero eccentrico Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1942190 Testa pompa Pump head Tête pompe Pumpenkopf Cabezal bomba
  1942470 Guida pistone ant. Front piston guide Guide piston anterieure Vordere Kolbenführung Guía pistón anterior
  1942480 Guida pistone post. Rear piston guide Guide piston arrière hintere Kolbenführung  Guía pistón posterior
  1942530 Testa pompa Pump head Tête pompe Pumpenkopf Cabezal bomba
  1942690 Guarnizione Gasket Joint Dichtung Guarnición
  1942700 Guarnizione Gasket Joint Dichtung Guarnición
  1949010 Coperchio post. compl. Complete cover Couvercle arrière hinterer Deckel  Tapa trasera
  1949011 Coperchio lat. compl. Comlp. side cover Couvercle lat. complet Seit. Deckel gesamt Tape lateral completo
  1949050 Valvola completa Complete valve Valve complète Kompl. Ventil Válvula completa
  1949051 Valvola completa Complete valve Valve complète Kompl. Ventil Válvula completa
  1949052 Valvola completa Complete valve Valve complète Kompl. Ventil Válvula completa
  1949053 Valvola completa Complete valve Valve complète Kompl. Ventil Válvula completa
  1949200 Prem.testa  Pump head assembly Prémontage tête pompe Vormontage Pumpenkopf Premontaje cabezal bomba
  1949202 Prem.testa  Pump head assembly Prémontage tête pompe Vormontage Pumpenkopf Premontaje cabezal bomba
  1949203 Prem.testa  Pump head assembly Prémontage tête pompe Vormontage Pumpenkopf Premontaje cabezal bomba
  1949204 Prem.testa  Pump head assembly Prémontage tête pompe Vormontage Pumpenkopf Premontaje cabezal bomba
  1949205 Prem.testa  Pump head assembly Prémontage tête pompe Vormontage Pumpenkopf Premontaje cabezal bomba
  1949215 Prem.testa  Pump head assembly Prémontage tête pompe Vormontage Pumpenkopf Premontaje cabezal bomba
  1949220 Prem.testa  Pump head assembly Prémontage tête pompe Vormontage Pumpenkopf Premontaje cabezal bomba
  1980010 Corpo pompa Pump housing Corps pompe Hauptteil Pumpe Cuerpo bomba
  1980020 Testa pompa Pump head Tête pompe Pumpenkopf Cabezal bomba
  1980040 Flangia pompa Flange Flasque Flansch Brida
  1980050 Piattello oscillante Wobble plate Plateau flottant Schwingteller Platillo oscilante
  1980060 Piattello oscillante Wobble plate Plateau flottant Schwingteller Platillo oscilante
  1980070 Piattello oscillante Wobble plate Plateau flottant Schwingteller Platillo oscilante
  1980080 Piattello oscillante Wobble plate Plateau flottant Schwingteller Platillo oscilante
  1980090 Albero femmina Hollow shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico



 Denominazione Description Denomination Beschreibung Designacion

  1980100 Albero femmina Hollow shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1980110 Albero femmina Hollow shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1980120 Albero maschio Crankshaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1980130 Ralla Rail Crapaudine Zapfenlager Cojinete base
  1980140 Pistone Piston Piston Kolben Pistón
  1980150 Anello Ring Bague Ring Anillo
  1980170 Anello Ring Bague Ring Anillo
  1980180 Guida pistone Piston guide Guide piston Kolbenführung Guía pistón
  1980200 Sede valvola Valve seat Logement valve Steuerventilsitz Alojamiento válvula
  1980210 Guida pistone Piston guide Guide piston Kolbenführung Guía pistón
  1980220 Piattello molla Spring plate Plateau ressort Federteller  Platillo resorte
  1980230 Boccola a rullini Roller bushing Bague à rouleaux Rollenachslager Casquillo de rodillos
  1980240 Ralla Rail Crapaudine Zapfenlager Cojinete base
  1980250 Gabbia completa Outlet cage Cage complète kompletter Käfig Jaula completa
  1980290 Tappo 3/8” Plug Bouchon Verschluss Tapón
  1980300 Dado M6 Nut Ecrou Schraubenmutter  Tuerca
  1980310 Vite TCEI M 10x65 Screw Vis Schraube  Tornillo
  1980340 OR Ø 83,8x2,62 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  1980380 Tappo sfiato olio Plug Bouchon Verschluss Tapón
  1980390 Inserto manopola Handle insert Enclenchement bouton Drehknopfeinsatz Inserto manilla
  1980410 Anello tenuta Seal Bague d’étanchéité Dichtungsring Anillo retención
  1980430 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstück Separador
  1980440 Albero femmina Hollow shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1980460 Corpo pompa Pump housing Corps pompe Hauptteil Pumpe Cuerpo bomba
  1980470 Grano M 6X20 Grub screw Vis sans tête Korn  Espiga
  1980520 Molla Spring Ressort Feder Resorte
  1980530 Guida pistone Piston guide Guide piston Kolbenführung Guía pistón
  1980540 Inserto manopola Handle insert Enclenchement bouton Drehknopfeinsatz Inserto manilla
  1980640 Inserto manopola Handle insert Enclenchement bouton Drehknopfeinsatz Inserto manilla
  1980680 Vite TCEI M5x30 Screw Vis Schraube  Tornillo
  1980710 Tappo 3/8” G Plug Bouchon Verschluss Tapón
  1980740 Tappo 3/8”G Plug Bouchon Verschluss Tapón
  1981120 Pistone Piston Piston Kolben Pistón
  1981130 Piattello Plate Plateau Federteller Platillo
  1981140 Molla Spring Ressort Feder Resorte
  1981180 Tappo 3/8”G Nikel Plug Bouchon Verschluss Tapón
  1981190 Grano M3x5 Grub screw Vis sans tête Korn  Espiga
  1981201 Flangia mot. Motor flange Bride moteur Verbrenn.mot.-Flansch Brida motor
  1981210 Cuscinetto Bearing Palier Lager Cojinete
  1981310 Pistone TSS TSS piston Piston Kolben Pistón
  1981320 Molla Spring Ressort Feder Resorte
  1981330 Testa pompa TSS TSS Pump head Tête pompe Pumpenkopf Cabezal bomba
  1981420 Flangia Flange Flasque Flansch Brida
  1981430 Flangia Flange Flasque Flansch Brida
  1981440 Pistone Piston Piston Kolben Pistón
  1981450 Gabbia valvola Valve cage Cage valve Ventilkäfig Jaula válvula
  1981460 Gabbia valvola Valve cage Cage valve Ventilkäfig Jaula válvula
  1981470 Guida pistone Piston guide Guide piston Kolbenführung Guía pistón
  1981500 Testa pompa Pump head Tête pompe Pumpenkopf Cabezal bomba
  1981510 Flangia Flange Flasque Flansch Brida
  1981570 Guida pistone Piston guide Guide piston Kolbenführung Guía pistón
  1981580 Anello Ring Bague Ring Anillo
  1981600 Coperchio scatola interr. Switch box cover Couvercle boîte inter. Schalterkasten-Deckel Tapa caja interruptor
  1981730 Anello tenuta Seal Bague d’étanchéité Dichtungsring Anillo retención
  1981770 Tappo manopola Plug Bouchon Verschluss Tapón
  1981780 Manopola Knob Poignée Drehknopf Manilla
  1981800 Molla Spring Ressort Feder Resorte
  1981801 Molla Spring Ressort Feder Resorte
  1982040 Flangia pompa Flange Flasque Flansch Brida
  1982170 Testa pompa Pump head Tête pompe Pumpenkopf Cabezal bomba
  1982190 Condensatore 40 mF Capacitor Condensateur Kondensator  Condensador
  1982200 Flangia Flange Flasque Flansch Brida
  1982240 Sfera Ball Sphère inox Inox-Kugel Bola inox.
  1982360 Cuscinetto Bearing Palier Lager Cojinete
  1982440 Grano M 8X8 Grub screw Vis sans tête Korn  Espiga
  1982450 Testa pompa Pump head Tête pompe Pumpenkopf Cabezal bomba
  1982520 Portagomma Hose tail Porte-tuyaux Schlauchanschluss Porta-goma
  1982570 Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe Arandela
  1982590 Condensatore 45 µF Capacitor Condensateur Kondensator  Condensador
  1982640 Albero femmina Hollow shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1982650 Piede Base Pied Fuß Pie
  1982710 Albero femmina Hollow shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1982790 Albero femmina Hollow shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1982810 Albero femmina Hollow shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1982840 Albero femmina Hollow shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1982850 Albero femmina Hollow shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1982860 Albero femmina Hollow shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico



 Denominazione Description Denomination Beschreibung Designacion

  1982870 Albero femmina Hollow shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1982890 Albero femmina Hollow shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1982920 Albero femmina Hollow shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  1982990 Pistone TSS TSS piston Piston Kolben Pistón
  1983050 Corpo pompa Pump housing Corps pompe Hauptteil Pumpe Cuerpo bomba
  1983100 Ralla Rail Crapaudine Zapfenlager Cojinete base
  1983110 Piattello oscillante  Wobble plate Plateau flottant Schwingteller Platillo oscilante
  1983360 Raccordo TSS TSS fitting Raccord Verbindungsstück  Racor
  1989050 Valvola completa Complete valve Valve complète Kompl. Ventil Válvula completa
  1989251 Prem. TSS TSS assembly Prémontage TSS Vormontage TSS Premontaje TSS
  1989260 Prem. TSS TSS assembly Prémontage TSS Vormontage TSS Premontaje TSS
  2000240 OR Ø 5,23x2,62 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  2020030 Boccola Ø 12 Bushing Bague Achslager Casquillo
  2020040 Anello app. guarn. Support ring Bague d’appui Auflagering Anillo soporte
  2020120 Guida pistone Ø 12 Piston guide Guide piston Kolbenführung Guía pistón
  2020130 Pistone Ø 12 Piston Piston Kolben Pistón
  2020140 Piattello portamolla Spring plate Plateau porte-ressort Federträgerteller Platillo porta-resorte
  2020150 Molla Spring Ressort Feder Resorte
  2020280 Conduttore conness. Wiring cable  Conducteur pour TSS Verbindungskablel für TSS Conductor conexión para TSS
  2020340 Scatola condensatore Capacitor box Boîte condensateur Kondensatorkasten Caja condensador
  2020390 Sede valvola Valve seat Logement valve Steuerventilsitz Alojamiento válvula
  2020481 Sede valvola Valve seat Logement valve Steuerventilsitz Alojamiento válvula
  2020490 Iniettore detergente Detergent iniector Injecteur détergent Injekt. für Reinig.mittel Inyector detergente
  2020570 Vite autof. M 4x12  Screw Vis Schraube  Tornillo
  2020630 Conduttore conness. Wiring cable  Conducteur pour TSS Verbindungskablel für TSS Conductor conexión para TSS
  2021060 Sede valvola Valve seat Logement valve Steuerventilsitz Alojamiento válvula
  2021480 Passacavo Gland Collier Kabeldurchgang Pasacable
  2021540 Iniettore detergente Detergent iniector Injecteur détergent Injekt. für Reinig.mittel Inyector detergente
  2021570 Cuscinetto Bearing Palier Lager Cojinete
  2021740 OR Ø 21,5x2 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  2021810 Raccordo mandata Outlet fitting Raccord de refoulement Verb.stck. Druckseite Racor de envío
  2021811 Raccordo mandata Outlet fitting Raccord de refoulement Verb.stck. Druckseite Racor de envío
  2021880 Sede valvola TSS Valve seat Logement valve TSS Ventilsitz TSS Alojamiento válvula TSS
  2022150 Conduttore conness. Wiring cable  Conducteur pour TSS Verbindungskablel für TSS Conductor conexión para TSS
  2029033 Valvola di sicurezza Safety valve Valve de sécurité Sicherheitsventil Válvula de seguridad
  2029038 Valvola di sicurezza Safety valve Valve de sécurité Sicherheitsventil Válvula de seguridad
  2029401 Prem. pompa Pump assembly Collier pompe Vormontierte Pumpe Premontaje bomba
  2029405 Prem. pompa Pump assembly Collier pompe Vormontierte Pumpe Premontaje bomba
  2029416 Prem. pompa TSS TSS pump assembly Prémontage pompe TSS Vormontage Pumpe TSS Premontaje bomba TSS
  2029427 Prem. pompa Pump assembly Collier pompe Vormontierte Pumpe Premontaje bomba
  2029428 Prem. pompa TSS TSS pump assembly Prémontage pompe TSS Vormontage Pumpe TSS Premontaje bomba TSS
  2029701 Prem. TSS TSS assembly Prémontage TSS Vormontage TSS Premontaje TSS
  2029738 Prem. TSS TSS assembly Prémontage TSS Vormontage TSS Premontaje TSS
  2029752 Prem. TSS TSS assembly Prémontage TSS Vormontage TSS Premontaje TSS
  2100540 Raccordo aspirazione Suction fitting Fixation aspiration Ansaugansatz Conexión aspiración
  2100790 Raccordo mandata Outlet fitting Raccord de refoulement Verb.stck. Druckseite Racor de envío
  2100840 OR Ø 56,82x2,62 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  2101000 Vite TCEI M 4x15 Screw Vis Schraube  Tornillo
  2101450 Flangia fissaggio racc. Flange Flasque Flansch Brida
  2101770 OR Ø 4x2,5 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  2109012 Valvola di sicurezza Safety valve Valve de sécurité Sicherheitsventil Válvula de seguridad
  2109051 Valvola completa Complete valve Valve complète Kompl. Ventil Válvula completa
  2180670 OR Ø 4,25x3 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  2200140 Guarnizione Ø 12x20 Gasket Joint Dichtung Guarnición
  2200141 Guarnizione Gasket Joint Dichtung Guarnición
  2200210 Vite TCEI M 6x25 Screw Vis Schraube  Tornillo
  2260010 Corpo valvola Valve housing Corps valve Ventilrumpf  Cuerpo válvula
  2260020 Niples mandata Threaded adapter Raccord de refoulement Verb.stck. Druckseite Racor de envío
  2260030 Otturatore mandata Jet Clapet Verschluss (Strahl) Obturador
  2260040 Guida pistone Piston guide Guide piston Kolbenführung Guía pistón
  2260060 Pistone Piston Piston Kolben Pistón
  2260070 Otturatore by pass By-pass jet Clapet Verschluss (Strahl) Obturador
  2260080 Sede appoggio Seat Logement Sitz Alojamiento
  2260100 OR Ø 6,02x2,62 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  2260140 Piattello superiore Upper plate Plateau Teller Platillo
  2260170 Corpo valvola Valve housing Corps valve Ventilrumpf  Cuerpo válvula
  2260180 Vite 3/8” G Screw Vis Schraube  Tornillo
  2260190 OR Ø 20,29x2,62 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  2260330 Guida molla Spring guide Guide ressort Federführung Guía resorte
  2260340 Piattello inferiore Lower plate Plateau Teller Platillo
  2260350 Corpo valvola Valve housing Corps valve Ventilrumpf  Cuerpo válvula
  2260420 Vite 1/2” G Screw Vis Schraube  Tornillo
  2280060 Albero eccentrico Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  2280070 Albero eccentrico  Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  2280080 Albero eccentrico  Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  2280090 Albero eccentrico  Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  2280100 Albero eccentrico  Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico



 Denominazione Description Denomination Beschreibung Designacion

  2280130 Alb. ecc. cavo Ø1” Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  2280140 Alb. ecc. cavo Ø1” Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  2280150 Alb.ecc. cavo Ø28mm Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  2280160 Alb.ecc. cavo Ø28mm Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  2280170 Alb.ecc. cavo Ø28mm Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  2280180 Alb.ecc. cavo Ø28mm Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  2280191 Albero ecc. cavo Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  2280200 Alb. ecc. cavo Ø1” 1/8 Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  2280210 Alb. ecc. cavo Ø5/8” Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  2280220 Albero eccentrico  Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  2280240 Cuscinetto Bearing Palier Lager Cojinete
  2280250 Alb. ecc. cavo Ø5/8” Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  2280260 Alb. ecc. cavo Ø1” 1/8 Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  2280270 Alb. ecc. cavo Ø1” 1/8 Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  2280280 Alb. ecc. cavo Ø1” 1/8 Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  2280300 Alb. ecc. cavo Ø5/8” Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  2280340 Cuscinetto Bearing Palier Lager Cojinete
  2280410 Giunto Coupling Joint Kupplung Nudo
  2280420 Anello elastico giunto Coupling snap ring Circlip Gummiring Anillo elástico
  2280430 Flangia motore sc. Gas engine flange Bride moteur Verbrenn.mot.-Flansch Brida motor sc.
  2280440 Alb. ecc. cavo Ø1” Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  2280450 Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe Arandela
  2280490 Albero eccentrico  Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  2280500 Albero eccentrico  Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  2280520 Albero eccentrico  Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  2280530 Albero eccentrico  Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  2280590 Alb. ecc. cavo Ø1” Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  2280600 Alb. ecc. cavo Ø1” Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  2280670 Guarnizione Gasket Joint Dichtung Guarnición
  2280680 Anello antiestrusione Back-up ring Bague anti-extrusion Anti-Auswurfring Anillo antiextrusión
  2280690 Guarnizione Gasket Joint Dichtung Guarnición
  2280700 Anello appoggio Support ring Bague d’appui Auflagering Anillo soporte
  2280710 Guida pistone Piston guide Guide piston Kolbenführung Guía pistón
  2280720 Pistone in ceramica  Ceramic piston Piston en céramique Keramikkolben  Pistón de cerámica
  2280730 Vite TE M 6x70 Screw Vis Schraube  Tornillo
  2280740 Pistone di guida Guiding piston Piston de guidage Führungskolben Pistón de guía
  2280750 Tappo Nikel Plug Bouchon Verschluss Tapón
  2280760 Testa pompa Pump head Tête pompe Pumpenkopf Cabezal bomba
  2280770 Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe Arandela
  2280780 Anello antiestrusione Back-up ring Bague anti-extrusion Anti-Auswurfring Anillo antiextrusión
  2280790 Albero eccentrico  Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  2281030 Alb.ecc. cavo Ø28mm Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  2281460 Testa pompa Pump head Tête pompe Pumpenkopf Cabezal bomba
  2281590 Testa pompa Pump head Tête pompe Pumpenkopf Cabezal bomba
  2281650 Alb.ecc. cavo Ø28mm Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  2289200 Prem. testa pompa Pump head assembly Prémontage tête pompe Vormontage Pumpenkopf Premontaje cabezal bomba
  2289208 Prem. testa pompa Pump head assembly Prémontage tête pompe Vormontage Pumpenkopf Premontaje cabezal bomba
  2289209 Prem. testa pompa Pump head assembly Prémontage tête pompe Vormontage Pumpenkopf Premontaje cabezal bomba
  2289221 Prem. testa pompa Pump head assembly Prémontage tête pompe Vormontage Pumpenkopf Premontaje cabezal bomba
  2289223 Prem. testa pompa Pump head assembly Prémontage tête pompe Vormontage Pumpenkopf Premontaje cabezal bomba
  2289921 Prem. testa pompa Pump head assembly Prémontage tête pompe Vormontage Pumpenkopf Premontaje cabezal bomba
  2320020 Flangia pompa Flange Flasque Flansch Brida
  2320060 Piattello oscillante  Wobble plate Plateau flottant Schwingteller Platillo oscilante
  2320070 Boccola Ø 12 Bushing Bague Achslager Casquillo
  2320080 Anello app. guarn. Ø 12 Support ring Bague d’appui Auflagering Anillo soporte
  2320090 Vite TE M 5x110  Screw Vis Schraube  Tornillo
  2320120 Coperchio scat. interr. Switch box cover Couvercle boîte inter. Schalterkasten-Deckel Tapa caja interruptor
  2320130 Scatola interruttore Switch box Boîte interrupteur Schalterkasten Caja interruptor
  2320131 Scatola interruttore Switch box Boîte interrupteur Schalterkasten Caja interruptor
  2320180 Portagomma Hose tail Porte-tuyaux Schlauchanschluss Porta-goma
  2320210 Raccordo Fitting Raccord Verbindungsstück  Racor
  2320270 Cop. scatola interr. Switch box cover Couvercle boîte inter. Schalterkasten-Deckel Tapa caja interruptor
  2320280 Interruttore Switch Interrupteur Schalter Interruptor
  2320640 OR Ø 56,82x2,62 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  2329000 Valvola di sicurezza Safety valve Valve de sécurité Sicherheitsventil Válvula de seguridad
  2329001 Valvola di sicurezza Safety valve Valve de sécurité Sicherheitsventil Válvula de seguridad
  2329252 Prem. TSS TSS assembly Prémontage TSS Vormontage TSS Premontaje TSS
  2329264 Prem. TSS TSS assembly Prémontage TSS Vormontage TSS Premontaje TSS
  2329400 Prem. pompa Pump assembly Collier pompe Vormontierte Pumpe Premontaje bomba
  2329401 Prem. pompa TSS TSS pump assembly Prémontage pompe TSS Vormontage Pumpe TSS Premontaje bomba TSS
  2329402 Prem. pompa Pump assembly Collier pompe Vormontierte Pumpe Premontaje bomba
  2329413 Prem. pompa Pump assembly Collier pompe Vormontierte Pumpe Premontaje bomba
  2329414 Prem. pompa TSS TSS pump assembly Prémontage pompe TSS Vormontage Pumpe TSS Premontaje bomba TSS
  2329421 Prem. pompa TSS TSS pump assembly Prémontage pompe TSS Vormontage Pumpe TSS Premontaje bomba TSS
  2340020 Testa pompa Pump head Tête pompe Pumpenkopf Cabezal bomba
  2340030 Tappo valvola Plug valve Bouchon valve Ventilverschluss Tapón válvula
  2340040 Tappo Plug Bouchon Verschluss Tapón



 Denominazione Description Denomination Beschreibung Designacion

  2340050 Tappo Plug Bouchon Verschluss Tapón
  2340060 Dado Nut Ecrou Schraubenmutter  Tuerca
  2340070 Pistone di guida Guiding piston Piston de guidage Führungskolben Pistón de guía
  2340110 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstück Separador
  2340130 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstück Separador
  2340140 Guida pistone Piston guide Guide piston Kolbenführung Guía pistón
  2340160 Guida pistone Piston guide Guide piston Kolbenführung Guía pistón
  2340190 Disco separatore  Spacer Disque séparateur Abscheiderscheibe Disco separador
  2340200 Rosetta Washer Rondelle Unterlegscheibe Arandela
  2340240 Vite TCEI M 8x16 Screw Vis Schraube  Tornillo
  2340250 Vite TCEI M 6x14 Screw Vis Schraube  Tornillo
  2340260 Corpo pompa Pump housing Corps pompe Hauptteil Pumpe Cuerpo bomba
  2340280 Supp. cusc. aperto Open bearing sup. Support palier ouvert offene Lagerhalterung Soporte cojinete abierto
  2340300 Coperchio albero Shaft cover Couvercle arbre  Deckel  Tape
  2340310 Anello antiestrusione Back-up ring Bague anti-extrusion Anti-Auswurfring Anillo antiextrusión
  2340330 Anello antiestrusione Back-up ring Bague anti-extrusion Anti-Auswurfring Anillo antiextrusión
  2340340 Testa pompa Pump head Tête pompe Pumpenkopf Cabezal bomba
  2340350 Tappo 3/8” G Inox Plug Bouchon Verschluss Tapón
  2340360 Tappo 1/2” G Plug Bouchon Verschluss Tapón
  2340370 Testa pompa Pump head Tête pompe Pumpenkopf Cabezal bomba
  2340410 Guarnizione Gasket Joint Dichtung Guarnición
  2340420 Guida pistone Piston guide Guide piston Kolbenführung Guía pistón
  2340430 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstück Separador
  2349010 Coperchio completo Complete cover Couvercle arrière hinterer Deckel Tapa trasera
  2349011 Coperchio lat. compl. Comlp. side cover Couvercle lat. complet Seit. Deckel gesamt Tape lateral completo
  2349050 Valvola completa Complete valve Valve complète Kompl. Ventil Válvula completa
  2349051 Valvola completa Complete valve Valve complète Kompl. Ventil Válvula completa
  2349200 Prem. testa pompa Pump head assembly Prémontage tête pompe Vormontage Pumpenkopf Premontaje cabezal bomba
  2349202 Prem. testa pompa Pump head assembly Prémontage tête pompe Vormontage Pumpenkopf Premontaje cabezal bomba
  2349203 Prem. testa pompa Pump head assembly Prémontage tête pompe Vormontage Pumpenkopf Premontaje cabezal bomba
  2349205 Prem. testa pompa Pump head assembly Prémontage tête pompe Vormontage Pumpenkopf Premontaje cabezal bomba
  2349207 Prem. testa pompa Pump head assembly Prémontage tête pompe Vormontage Pumpenkopf Premontaje cabezal bomba
  2460010 Corpo pompa Pump housing Corps pompe Hauptteil Pumpe Cuerpo bomba
  2460020 Testa pompa Pump head Tête pompe Pumpenkopf Cabezal bomba
  2460060 Cuscinetto Bearing Palier Lager Cojinete
  2460080 Cuscinetto Bearing Palier Lager Cojinete
  2460100 Pistone Piston Piston Kolben Pistón
  2460130 Anello Ring Bague Ring Anillo
  2460140 Anello Ring Bague Ring Anillo
  2460170 Anello tenuta  Seal Bague d’étanchéité Dichtungsring Anillo retención
  2460180 Guarnizione Gasket Joint Dichtung Guarnición
  2460230 Flangia Flange Flasque Flansch Brida
  2460240 Corpo pompa Pump housing Corps pompe Hauptteil Pumpe Cuerpo bomba
  2460250 Pistone Piston Piston Kolben Pistón
  2460260 Anello tenuta Seal Bague d’étanchéité Dichtungsring Anillo retención
  2460410 Albero Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  2460420 Sede valvola Valve seat Logement valve Steuerventilsitz Alojamiento válvula
  2460430 Albero Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  2460480 Linguetta Key Languette Splint  Lengüeta
  2460560 Albero Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  2460590 Molla Spring Ressort Feder Resorte
  2460810 Vite TE M 6x12  Screw Vis Schraube  Tornillo
  2460940 Testa pompa Pump head Tête pompe Pumpenkopf Cabezal bomba
  2461030 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstück Separador
  2461090 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstück Separador
  2520030 Tappo Plug Bouchon Verschluss Tapón
  2520040 Tappo 3/4” G Inox Plug Bouchon Verschluss Tapón
  2520150 Testa pompa Pump head Tête pompe Pumpenkopf Cabezal bomba
  2520200 Guida pist. ant. Front piston guide Guide piston anterieure Vordere Kolbenführung Guía pistón anterior
  2520210 Guida pist. post. Rear piston guide Guide piston arrière hintere Kolbenführung  Guía pistón posterior
  2520220 Anello antiestrusione Back-up ring Bague anti-extrusion Anti-Auswurfring Anillo antiextrusión
  2520230 Anello antiestrusione Back-up ring Bague anti-extrusion Anti-Auswurfring Anillo antiextrusión
  2520240 Pistone Piston Piston Kolben Pistón
  2520250 Rosetta Washer Rondelle Unterlegscheibe Arandela
  2520260 Vite TE M 6x60 Screw Vis Schraube  Tornillo
  2520270 Disco separatore Spacer Disque séparateur Abscheiderscheibe Disco separador
  2520280 Pistone di guida Guiding piston Piston de guidage Führungskolben Pistón de guía
  2520320 Supporto aperto Open bearing sup. Support palier ouvert offene Lagerhalterung Soporte cojinete abierto
  2520330 Corpo pompa Pump housing Corps pompe Hauptteil Pumpe Cuerpo bomba
  2520361 Guarnizione Gasket Joint Dichtung Guarnición
  2529010 Cop. post. compl. Complete cover Couvercle complet Deckel gesamt Tapa completa
  2529011 Coperchio lat. compl. Comlp. side cover Couvercle lat. complet Seit. Deckel gesamt Tape lateral completo
  2529050 Valvola completa Complete valve Valve complète Kompl. Ventil Válvula completa
  2529200 Prem. testa pompa Pump head assembly Prémontage tête pompe Vormontage Pumpenkopf Premontaje cabezal bomba
  2540040 Molla Spring Ressort Feder Resorte
  2540050 Guida molla Spring guide Guide ressort Federführung Guía resorte
  2540060 Vite di regolazione Screw Vis Schraube  Tornillo



 Denominazione Description Denomination Beschreibung Designacion

  2540070 Piattello superiore Upper plate Plateau Teller Platillo
  2540080 Piattello inferiore Lower plate Plateau Teller Platillo
  2540090 OR Ø 5,94x3,53 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  2540100 OR Ø 6,02x2,62 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  2540110 OR Ø 10,77x2,62 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  2540120 OR Ø 20,35x1,78 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  2540130 Anello antiestrusione Back-up ring Bague anti-extrusion Anti-Auswurfring Anillo antiextrusión
  2540140 Niples mandata Threaded adapter Raccord de refoulement Verb.stck. Druckseite Racor de envío
  2540150 Sede appoggio Seat Logement Sitz Alojamiento
  2540170 Pistone Piston Piston Kolben Pistón
  2540190 Guida pistone Piston guide Guide piston Kolbenführung Guía pistón
  2540200 Boccola Bushing Bague Achslager Casquillo
  2540220 Otturatore mandata Jet Clapet Verschluss (Strahl) Obturador
  2540230 Molla Spring Ressort Feder Resorte
  2540250 Corpo valvola Valve housing Corps valve Ventilrumpf  Cuerpo válvula
  2580010 Corpo pompa Pump housing Corps pompe Hauptteil Pumpe Cuerpo bomba
  2580020 Testa Head Tête Kopf Cabezal
  2580031 Tappo valvola Plug valve Bouchon valve Ventilverschluss Tapón válvula
  2580050 Guida pistone post. Rear piston guide Guide piston arrière hintere Kolbenführung  Guía pistón posterior
  2580070 Pistone di guida Guiding piston Piston de guidage Führungskolben Pistón de guía
  2580080 Testa Head Tête Kopf Cabezal
  2580090 Vite TCEI M 6x60 Screw Vis Schraube  Tornillo
  2580110 Dado M 8 Nut Ecrou Schraubenmutter  Tuerca
  2580120 Disco separatore Spacer Disque séparateur Abscheiderscheibe Disco separador
  2589050 Valvola completa Complete valve Valve complète Kompl. Ventil Válvula completa
  2589200 Prem. testa pompa Pump head assembly Prémontage tête pompe Vormontage Pumpenkopf Premontaje cabezal bomba
  2589201 Prem. testa pompa Pump head assembly Prémontage tête pompe Vormontage Pumpenkopf Premontaje cabezal bomba
  2589202 Prem. testa pompa Pump head assembly Prémontage tête pompe Vormontage Pumpenkopf Premontaje cabezal bomba
  2720070 Otturatore mandata Jet Clapet Verschluss (Strahl) Obturador
  2720080 Niples mandata Threaded adapter Raccord de refoulement Verb.stck. Druckseite Racor de envío
  2720090 Anello antiestrusione Back-up ring Bague anti-extrusion Anti-Auswurfring Anillo antiextrusión
  2760010 Corpo pompa Pump housing Corps pompe Hauptteil Pumpe Cuerpo bomba
  2760040 Pistone Piston Piston Kolben Pistón
  2760050 Guida pistone Piston guide Guide piston Kolbenführung Guía pistón
  2760090 Sede Seat Logement Sitz Alojamiento
  2760110 Coperchio posteriore Complete cover Couvercle arrière hinterer Deckel  Tapa trasera
  2760130 Otturatore Jet Clapet Verschluss (Strahl) Obturador
  2760140 Tappo ez-start Plug Bouchon Verschluss Tapón
  2760180 Tappo valvola Plug valve Bouchon valve Ventilverschluss Tapón válvula
  2760200 Molla Spring Ressort Feder Resorte
  2760210 Anello antiestrusione Back-up ring Bague anti-extrusion Anti-Auswurfring Anillo antiextrusión
  2760220 Anello appoggio Support ring Bague d’appui Auflagering Anillo soporte
  2760230 Iniettore detergente Detergent iniector Injecteur détergent Injekt. für Reinig.mittel Inyector detergente
  2760260 Tappo 1/4” G conico Plug Bouchon Verschluss Tapón
  2760270 OR Ø 12x1 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  2760280 OR Ø 101,27x2,62 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  2760290 Flangia mot.scoppio Gas engine flange Bride moteur Verbrenn.mot.-Flansch Brida motor sc.
  2760310 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstück Separador
  2760330 Testa Head Tête Kopf Cabezal
  2760350 Cuscinetto Bearing Palier Lager Cojinete
  2760400 Pistone Piston Piston Kolben Pistón
  2760410 Molla Spring Ressort Feder Resorte
  2760450 Pistone Piston Piston Kolben Pistón
  2760460 Corpo pompa Pump housing Corps pompe Hauptteil Pumpe Cuerpo bomba
  2760480 Inserto manopola Handle insert Enclenchement bouton Drehknopfeinsatz Inserto manilla
  2760510 Testa Head Tête Kopf Cabezal
  2760520 Albero eccentrico Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  2760530 Albero eccentrico Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  2760600 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstück Separador
  2760770 Albero eccentrico Crank shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  2769050 Valvola completa Complete valve Valve complète Kompl. Ventil Válvula completa
  2769201 Prem. testa pompa Pump head assembly Prémontage tête pompe Vormontage Pumpenkopf Premontaje cabezal bomba
  2769203 Prem. testa pompa Pump head assembly Prémontage tête pompe Vormontage Pumpenkopf Premontaje cabezal bomba
  2840010 Corpo pompa Pump housing Corps pompe Hauptteil Pumpe Cuerpo bomba
  2840040 Pistone Piston Piston Kolben Pistón
  2840050 Anello Ring Bague Ring Anillo
  2840060 Molla Spring Ressort Feder Resorte
  2840090 Boccola Bushing Bague Achslager Casquillo
  2840130 Tappo valvola Plug valve Bouchon valve Ventilverschluss Tapón válvula
  2840190 Albero femmina Hollow shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  2840230 Corpo pompa Pump housing Corps pompe Hauptteil Pumpe Cuerpo bomba
  2840250 Raccordo aspirazione Suction fitting Fixation aspiration Ansaugansatz Conexión aspiración
  2840260 Raccordo mandata Outlet fitting Raccord de refoulement Verb.stck. Druckseite Racor de envío
  2840270 Raccordo aspirazione Suction fitting Fixation aspiration Ansaugansatz Conexión aspiración
  2840290 Iniettore detergente Detergent iniector Injecteur détergent Injekt. für Reinig.mittel Inyector detergente
  2840310 Anello tenuta Seal Bague d’étanchéité Dichtungsring Anillo retención
  2840340 Iniettore detergente Detergent iniector Injecteur détergent Injekt. für Reinig.mittel Inyector detergente



 Denominazione Description Denomination Beschreibung Designacion

  2840350 Otturatore Jet Clapet Verschluss (Strahl) Obturador
  2840390 Raccordo aspirazione Suction fitting Fixation aspiration Ansaugansatz Conexión aspiración
  2840400 Raccordo mandata Outlet fitting Raccord de refoulement Verb.stck. Druckseite Racor de envío
  2840470 Grano M 10X14 Grub screw Vis sans tête Korn  Espiga
  2840481 Tappo valvola Plug valve Bouchon valve Ventilverschluss Tapón válvula
  2840530 Pistone Piston Piston Kolben Pistón
  2840540 Boccola Bushing Bague Achslager Casquillo
  2840550 Boccola Bushing Bague Achslager Casquillo
  2840561 Boccola Bushing Bague Achslager Casquillo
  2840690 Albero femmina Hollow shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  2840710 Tappo olio Oil plug Bouchon Verschluss Tapón
  2840730 Albero femmina Hollow shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  2840750 Guida pistone Piston guide Guide piston Kolbenführung Guía pistón
  2840760 Otturatore by pass By-pass jet Clapet Verschluss (Strahl) Obturador
  2840770 Sede Seat Logement Sitz Alojamiento
  2840800 Albero femmina Hollow shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  2840830 Tappo valvola Plug valve Bouchon valve Ventilverschluss Tapón válvula
  2840850 Testa pompa Pump head Tête pompe Pumpenkopf Cabezal bomba
  2840860 Testa pompa Pump head Tête pompe Pumpenkopf Cabezal bomba
  2840870 Testa pompa Pump head Tête pompe Pumpenkopf Cabezal bomba
  2840890 OR Ø 14x2 O-Ring Joint torique O-Ring Junta tórica
  2840900 Albero femmina Hollow shaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
  2849050 Valvola completa Complete valve Valve complète Kompl. Ventil Válvula completa
  2849051 Valvola completa Complete valve Valve complète Kompl. Ventil Válvula completa
  2900010 Corpo pompa Pump housing Corps pompe Hauptteil Pumpe Cuerpo bomba
  2900020 Guida pistone Piston guide Guide piston Kolbenführung Guía pistón
  2900100 Raccordo aspirazione Suction fitting Fixation aspiration Ansaugansatz Conexión aspiración
  2900170 Cuscinetto Bearing Palier Lager Cojinete
  2900200 Testa pompa Pump head Tête pompe Pumpenkopf Cabezal bomba
  2900260 Piattello oscillante  Wobble plate Plateau flottant Schwingteller Platillo oscilante
  2900430 Testa pompa Pump head Tête pompe Pumpenkopf Cabezal bomba
  2900500 Vite TCEI M 8x25 Screw Vis Schraube  Tornillo
  2900550 Sede Seat Logement Sitz Alojamiento
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